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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по промишленост, изследвания и енергетика приканва водещата комисия по 
вътрешния пазар и защита на потребителите да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1
Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Опитът от прилагането на 
Регламент 305/2011, оценката, 
извършена от Комисията през 2019 г., 
както и докладът относно Европейската 
организация за техническо оценяване 
показаха недостатъчната ефективност 
на рамката в различни аспекти, 
включително по отношение на 
разработването на стандарти и надзора 
на пазара. Освен това в становищата, 
получени в хода на оценката, се посочва 
необходимостта от намаляване на 
областите на припокриване, 
противоречията и повтарящите се 
изисквания, включително във връзка с 
други нормативни актове на Съюза, за 
да се осигури по-голяма правна яснота и 
да се ограничи административната 
тежест за икономическите оператори. 
Поради това е необходимо да се 
установят по-конкретни и подробни 
правни задължения за икономическите 
оператори, както и нови разпоредби, 
включително по отношение на 
техническите спецификации и надзора 
на пазара, така че да се повиши 
правната сигурност и да не се 
допуснат различаващи се тълкувания.

(3) Опитът от прилагането на 
Регламент 305/2011, оценката, 
извършена от Комисията през 2019 г., 
както и докладът относно Европейската 
организация за техническо оценяване 
показаха недостатъчната ефективност 
на рамката в различни аспекти, 
включително по отношение на 
разработването на стандарти и надзора 
на пазара. Освен това в становищата, 
получени в хода на оценката, се посочва 
необходимостта от намаляване на 
областите на припокриване, 
противоречията и повтарящите се 
изисквания, включително във връзка с 
други нормативни актове на Съюза, за 
да се осигури по-голяма правна яснота и 
да се ограничи административната 
тежест за икономическите оператори. 
Поради това е необходимо да се 
установят по-конкретни и подробни 
правни задължения за икономическите 
оператори, както и нови разпоредби, 
включително по отношение на 
техническите спецификации и надзора 
на пазара.

Изменение 2
Предложение за регламент
Съображение 3a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) По настоящия регламент 
следва да се създаде ясен набор от 
правила за процеса на 
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стандартизация, за да се гарантира 
правна яснота и хармонизиране на 
стандартите. Този процес следва да 
включва ролята и отговорностите на 
всички участващи заинтересовани 
страни, както и всички стъпки от 
изготвянето на искане за 
стандартизация до цитирането му в 
Официален вестник.

Изменение 3
Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Необходимо е да се създадат 
добре функциониращи информационни 
потоци, включително по електронен 
път, за да се гарантира наличието по 
веригата на доставки на съгласувана и 
прозрачна информация за показателите 
на строителните продукти. Очаква се 
това да доведе до повишаване на 
прозрачността и ефективността по 
отношение на предаването на 
информация. Осигуряването на цифров 
достъп до изчерпателна информация за 
строителните продукти би допринесло 
за цялостната цифровизация на 
строителния сектор, което ще направи 
рамката пригодна за ерата на цифровите 
технологии. Благодарение на достъпа до 
надеждна и трайна информация би 
могло също да се избегне ситуация, в 
която неспазването на изискванията от 
дадени икономически оператори и 
други участници допринася за 
неспазването на изискванията от други 
оператори и участници.

(4) Необходимо е да се създадат 
добре функциониращи информационни 
потоци, предимно по електронен път и в 
машинночетим формат, за да се 
гарантира наличието по веригата на 
доставки на съгласувана и прозрачна 
информация за показателите на 
строителните продукти, включително 
за екологичната устойчивост по 
време на целия им жизнен цикъл. 
Очаква се това да доведе до повишаване 
на прозрачността и ефективността по 
отношение на предаването на 
информация. Осигуряването на цифров 
достъп до изчерпателна информация за 
строителните продукти би допринесло 
за цялостната цифровизация на 
строителния сектор, което ще направи 
рамката пригодна за ерата на цифровите 
технологии. Благодарение на достъпа до 
надеждна и трайна информация би 
могло също да се избегне ситуация, в 
която неспазването на изискванията от 
дадени икономически оператори и 
други участници допринася за 
неспазването на изискванията от други 
оператори и участници.

Изменение 4
Предложение за регламент
Съображение 6a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(6a) Изменението на климата е 
предизвикателство, което надхвърля 
границите и изисква незабавни и 
амбициозни действия. Преходът към 
неутрална по отношение на климата 
икономика до 2050 г. представлява 
голяма възможност и 
предизвикателство за Съюза, 
неговите държави членки и 
предприятията от всеки сектор. За 
тази цел политиката на сближаване 
е ключов инструмент за постигане на 
справедлив преход към неутрална по 
отношение на климата икономика, 
при която никой няма да бъде 
пренебрегнат.

Изменение 5
Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) За постигането на целите в 
областта на околната среда, 
включително борбата с изменението на 
климата, е необходимо да се установят 
нови задължения, свързани с околната 
среда и да се положат основите за 
разработването и прилагането на 
метод за изчисляване на екологичната 
устойчивост на строителните продукти. 
По същата причина е необходимо да се 
разшири обхватът на регулираните 
икономически оператори, тъй като 
дистрибуторите, доставчиците и 
производителите имат своята роля при 
изчисляването на екологичната 
устойчивост в строителния сектор. 
Поради това обхватът следва да се 
разшири в две посоки — от 
дистрибуторите надолу по веригата към 
икономическите оператори, които 
подготвят строителни продукти за 
повторна употреба и вторично 
производство, и от производителя 
нагоре по веригата към доставчиците на 

(7) За постигането на целите в 
областта на околната среда, определени 
в Европейския зелен пакт, и за 
съобразяването с актуализираните 
цели в законодателния пакет 
„Подготвени за цел 55“ и REPowerEU, 
включително борбата с изменението на 
климата и преходът към въглеродно 
неутрална, екологично устойчива, 
нетоксична и изцяло кръгова 
икономика в рамките на 
възможностите на планетата най-
късно до 2050 г., е необходимо да се 
установят нови задължения, свързани с 
околната среда, и да се разработи и 
приложи метод за изчисляване на 
екологичната устойчивост на 
строителните продукти. За да се 
постигнат хармонизирани и точни 
оценки, Комисията следва да се 
основава на продължаващите усилия 
за разработване и подобряване на 
научнообосновани инструменти за 
оценка, като например 
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междинни продукти и/или суровини. 
Освен това някои оператори, които 
влизат в действие в контекста на 
демонтирането на употребявани 
продукти или други части на строежите 
или на тяхното вторично производство 
и повторна употреба, трябва да 
допринасят за безопасния втори цикъл 
на експлоатация на строителните 
продукти.

актуализирания метод за определяне 
на продуктовия отпечатък върху 
околната среда, посочен в Препоръка 
(ЕС) 2021/22791a на Комисията. По 
същата причина е необходимо да се 
разшири обхватът на регулираните 
икономически оператори, тъй като 
дистрибуторите, доставчиците и 
производителите имат своята роля при 
изчисляването на екологичната 
устойчивост в строителния сектор. 
Поради това обхватът следва да се 
разшири в две посоки — от 
дистрибуторите надолу по веригата към 
икономическите оператори, които 
подготвят строителни продукти за 
повторна употреба и вторично 
производство, и от производителя 
нагоре по веригата към доставчиците на 
междинни продукти и/или суровини. 
Освен това някои оператори, които 
влизат в действие в контекста на 
демонтирането на употребявани 
продукти или други части на строежите 
или на тяхното вторично производство 
и повторна употреба, трябва да 
допринасят за безопасния втори цикъл 
на експлоатация на строителните 
продукти.

Изменение 6
Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) За да се гарантират 
безопасността и функционалните 
възможности на строителните продукти 
и съответно на строежите, е необходимо 
да се избягва пускането на пазара като 
строителни продукти на изделия, които 
не са предвидени от техните 
производители като строителни 
продукти. Поради това вносителите, 
дистрибуторите и други икономически 
оператори надолу по веригата следва да 

(8) За да се гарантират 
безопасността и функционалните 
възможности на строителните продукти 
и съответно на строежите, е необходимо 
да се избягва пускането на пазара като 
строителни продукти на изделия, които 
не са предвидени от техните 
производители като строителни 
продукти. Поради това вносителите, 
дистрибуторите и други икономически 
оператори надолу по веригата следва да 
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гарантират, че тези псевдостроителни 
продукти не се продават като 
строителни продукти. Освен това някои 
доставчици на услуги като доставчиците 
на услуги за обработка на поръчки или 
доставчиците на услуги за триизмерен 
печат не следва да допринасят за 
неспазването на изискванията от страна 
на други икономически оператори. 
Поради това е необходимо съответните 
разпоредби да са приложими и за тези 
услуги и техните доставчици.

гарантират, че тези псевдостроителни 
продукти не се продават като 
строителни продукти. Освен това някои 
доставчици на услуги като доставчиците 
на услуги за обработка на поръчки или 
доставчиците на услуги за триизмерен 
печат не следва да допринасят за 
неспазването на изискванията от страна 
на други икономически оператори. 
Поради това е необходимо съответните 
разпоредби да са приложими и за тези 
услуги и техните доставчици. За тази 
цел Комисията следва да изготви 
насоки за системите за проверка и 
контрол.

Изменение 7
Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) За да се гарантира 
безопасността и опазването на 
околната среда и да се запълни 
регулаторната празнота, която 
иначе би съществувала, е необходимо 
да се поясни, че строителните 
продукти, произведени на 
строителната площадка за незабавно 
вграждане в строежа, подлежат на 
същите правила като другите 
строителни продукти. 
Микропредприятията обаче често сами 
произвеждат и монтират продукти на 
площадката. Прилагането за такива 
микропредприятия при всички 
обстоятелства на същите правила като 
тези за другите предприятия би 
засегнало непропорционално 
въпросните микропредприятия. Поради 
това е необходимо да се даде 
възможност на държавите членки да 
освобождават микропредприятията от 
изготвянето на декларация за 
експлоатационните показатели в 
конкретни ситуации, при условие че не 
се засягат интересите на други държави 

(10) Микропредприятията обаче често 
сами произвеждат и монтират продукти 
на площадката. Прилагането за такива 
микропредприятия при всички 
обстоятелства на същите правила като 
тези за другите предприятия би 
засегнало непропорционално 
въпросните микропредприятия. Поради 
това е необходимо да се даде 
възможност на държавите членки да 
освобождават микропредприятията от 
изготвянето на декларация за 
експлоатационните показатели в 
конкретни ситуации, при условие че не 
се засягат интересите на други държави 
членки.
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членки.

Изменение 8
Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) Създаването на пазар на Съюза 
за малки сглобяеми еднофамилни 
къщи има потенциал да намали 
цената на жилищата и да доведе до 
положителни социални и 
икономически ефекти. 
Справедливостта за потребителите 
продължава да бъде приоритет, по-
специално, но не само, за да се 
гарантира достъпност на жилищата 
в контекста на зеления преход, в 
съответствие с предложението за 
Препоръка на Съвета относно 
гарантирането на справедлив преход 
към неутралност по отношение на 
климата40, по-специално препоръките 
в параграф 7, букви а)—в). Поради 
това е необходимо да се установят 
хармонизирани правила за такива 
малки къщи. Малките къщи обаче са 
и строежи, за които са компетентни 
държавите членки. Тъй като може да 
се окаже невъзможно всички 
национални изисквания за малки 
сглобяеми еднофамилни къщи да 
бъдат включени в бъдещите 
хармонизирани технически 
спецификации, държавите членки 
следва да имат право да се откажат 
от прилагането на правилата, които 
трябва да се прилагат за тези 
сглобяеми еднофамилни къщи.

заличава се

_________________
40 Предложение за Препоръка на 
Съвета относно гарантирането на 
справедлив преход към неутралност 
по отношение на климата, 
COM(2021)801 final 2021/0421 (NLE).
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Изменение 9
Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Строителните продукти, които 
вече са оценени и се използват 
повторно, не следва да подлежат на 
правилата, които се прилагат за нови 
строителни продукти. За 
употребяваните строителни продукти, 
които никога преди това не са били 
пускани на пазара на Съюза, следва 
обаче да се прилагат същите правила 
като за новите строителни продукти, 
предвид обстоятелството, че тези 
продукти никога не са били оценявани.

(14) Строителните продукти, които 
вече са оценени и се използват 
повторно, не следва да подлежат на 
правилата, които се прилагат за нови 
строителни продукти. За 
употребяваните строителни продукти, 
които никога преди това не са били 
пускани на пазара на Съюза, следва 
обаче стриктно да се прилагат същите 
правила като за новите строителни 
продукти, предвид обстоятелството, че 
тези продукти никога не са били 
оценявани.

Изменение 10
Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) За да се гарантират 
безопасността и функционалните 
възможности на строителните продукти, 
правилата, приложими за новите 
строителни продукти, следва да се 
прилагат и за употребяваните 
строителни продукти, чието 
предназначение е променено, с 
изключение на предназначението за 
украса, за употребяваните строителни 
продукти с неясно първоначално 
предназначение, за употребяваните 
строителни продукти, които са били 
обект на съществен процес на 
преобразуване, и за употребяваните 
строителни продукти, за които 
икономическият оператор твърди, че са 
налице допълнителни характеристики 
или че са изпълнени изискванията към 
продукта.

(15) (Не се отнася до българския 
текст.)



PE738.659v03-00 10/80 AD\1278948BG.docx

BG

Изменение 11
Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Строителните продукти, пускани 
на пазара в най-отдалечените региони на 
Европейския съюз, често се внасят от 
съседни държави, поради което не 
подлежат на изисквания, определени в 
правото на Съюза. Подлагането на тези 
строителни продукти на такива 
изисквания би било непропорционално 
скъпо. Същевременно строителните 
продукти, произведени в най-
отдалечените региони, почти не се 
разпространяват в други държави 
членки. Съответно държавите членки 
следва да имат възможността да 
освобождават от тези изисквания 
строителните продукти, които са 
пуснати на пазара или са монтирани 
пряко в най-отдалечените региони на 
Европейския съюз.

(17) Строителните продукти, пускани 
на пазара в най-отдалечените региони на 
Европейския съюз, често се внасят от 
съседни държави, поради което не 
подлежат на изисквания, определени в 
правото на Съюза. Подлагането на тези 
строителни продукти на такива 
изисквания би било непропорционално 
скъпо. Същевременно строителните 
продукти, произведени в най-
отдалечените региони, почти не се 
разпространяват в други държави 
членки. Съответно държавите членки 
следва да имат възможността да 
освобождават от тези изисквания 
строителните продукти, които са 
пуснати на пазара в най-отдалечените 
региони на Европейския съюз.

Изменение 12
Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) За да се постигне максимална 
регулаторна съгласуваност, настоящият 
регламент следва, доколкото е 
възможно, да се основава на 
хоризонталната правна рамка, в този 
случай на Регламент (ЕС) № 1025/2012 
на Европейския парламент и на Съвета. 
Той следва неотдавнашната тенденция в 
продуктовото законодателство да се 
разработва резервно решение за 
случаите, когато европейските 
организации за стандартизация не 
предоставят хармонизирани стандарти, 
които могат да бъдат цитирани в 

(18) За да се постигне максимална 
регулаторна съгласуваност, настоящият 
регламент следва, доколкото е 
възможно, да се основава на 
хоризонталната правна рамка, в този 
случай на Регламент (ЕС) № 1025/2012 
на Европейския парламент и на Съвета 
и на Регламент (ЕС) … [Регламента 
за екопроектиране на устойчиви 
продукти]. Той следва неотдавнашната 
тенденция в продуктовото 
законодателство да се гарантира, че 
всички продукти, пускани на пазара 
на Съюза, стават все по-устойчиви и 
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Официален вестник. Тъй като от края на 
2019 г. насам в Официален вестник не 
могат да бъдат цитирани хармонизирани 
стандарти за строителни продукти, а от 
влизането в сила на 
Регламент (ЕС) № 305/2011 могат да 
бъдат цитирани само около дузина 
стандарта, новите резервни правомощия 
на Комисията следва да бъдат още по-
всеобхватни и да позволяват 
оптимизирането на цялостния резултат 
от техническите спецификации, за да се 
преодолее изоставането в адаптирането 
към техническия напредък.

издържат на проверката за кръговост 
в съответствие с Европейския зелен 
пакт като резервно решение за 
случаите, когато европейските 
организации за стандартизация не 
предоставят хармонизирани стандарти, 
които могат да бъдат цитирани в 
Официален вестник. Тъй като от края на 
2019 г. насам в Официален вестник не 
могат да бъдат цитирани хармонизирани 
стандарти за строителни продукти, а от 
влизането в сила на 
Регламент (ЕС) № 305/2011 могат да 
бъдат цитирани само около дузина 
стандарта, новите резервни правомощия 
на Комисията следва да бъдат още по-
всеобхватни и да позволяват 
определянето на задължителни 
съществени характеристики, 
свързани с устойчивостта, и 
оптимизирането на цялостния резултат 
от техническите спецификации, за да се 
преодолее изоставането в адаптирането 
към техническия напредък. Комисията, 
наред с другото, се ръководи от 
целите за екологична устойчивост, 
преследвани с Регламент (ЕС)... 
[Регламента за екопроектиране на 
устойчиви продукти], и осигурява 
съгласуваност с тях. 

Изменение 13
Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Когато с хармонизирани 
стандарти се определят правилата за 
оценяване на показателите по 
отношение на съществените 
характеристики, които са от значение за 
строителните правилници на държавите 
членки, хармонизираните стандарти 
следва да станат задължителни за 
целите на прилагането на настоящия 
регламент, тъй като само с такива 
стандарти се постига целта да се 
позволи свободното движение на 
продукти, като същевременно се 

(19) Когато с хармонизирани 
стандарти се определят правилата за 
оценяване на показателите по 
отношение на съществените 
характеристики, които са от значение за 
строителните правилници на държавите 
членки, хармонизираните стандарти 
следва да станат задължителни за 
целите на прилагането на настоящия 
регламент, тъй като само с такива 
стандарти се постига целта да се 
позволи свободното движение на 
продукти, като същевременно се 
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гарантира възможността на държавите 
членки да изискват характеристики на 
продуктите, свързани с безопасността и 
околната среда, включително 
климата, с оглед на конкретните 
национални условия. Когато се работи 
за постигането и на двете цели, 
продуктите следва да се оценяват чрез 
един-единствен метод за оценяване, 
поради което методът трябва да бъде 
задължителен. Могат обаче да се 
използват доброволни стандарти с цел 
още по-висока степен на 
конкретизиране на изискванията към 
продуктите, определени за съответната 
фамилия или категория продукти с 
делегирани актове, по примера на 
Решение 768/2008 на Европейския 
парламент и на Съвета. В съответствие с 
Решение 768/2008 с тези стандарти 
следва да е възможно създаването на 
презумпция за съответствие с 
изискванията, обхванати от тях.

гарантира възможността на държавите 
членки да изискват характеристики на 
продуктите, свързани с безопасността и 
околната среда, с оглед на разликите в 
конкретните национални условия по 
отношение на климата, геологията и 
географията, както и други 
преобладаващи условия в държавите 
членки. Когато се работи за постигането 
и на двете цели, продуктите следва да се 
оценяват чрез един-единствен метод за 
оценяване, поради което методът трябва 
да бъде задължителен. Могат обаче да 
се използват доброволни стандарти с 
цел още по-висока степен на 
конкретизиране на изискванията към 
продуктите, определени за съответната 
фамилия или категория продукти с 
делегирани актове, по примера на 
Решение 768/2008 на Европейския 
парламент и на Съвета. В съответствие с 
Решение 768/2008 с тези стандарти 
следва да е възможно създаването на 
презумпция за съответствие с 
изискванията, обхванати от тях.
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Изменение 14
Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Производството и 
търговското разпространение на 
строителни продукти стават все по-
сложни, което води до появата на 
нови специализирани оператори, като 
например доставчици на услуги за 
обработка на поръчки. От 
съображения за яснота някои общи 
задължения, включително за 
сътрудничество с органите, следва да се 
прилагат за всички участници във 
веригата на доставка, производството, 
търговското разпространение, 
етикетирането под собствена марка, 
преопаковането или вторичната 
търговия, монтажа, демонтажа с цел 
повторна употреба или вторично 
производство, както и самото вторично 
производство. Освен това доставчиците 
следва да бъдат задължени да 
сътрудничат на органите за надзор на 
пазара за целите на оценяването на 
екологичната устойчивост. Поради тези 
причини и за да се избегне повтарянето 
на задължения, терминът 
„икономически оператор“ следва да 
бъде определен широко, като обхване 
всички тези участници, така че 
основните общи задължения да могат 
да бъдат установени с една стъпка за 
всички тях.

(21) От съображения за яснота някои 
общи задължения, включително за 
сътрудничество с органите, следва да се 
прилагат за всички участници във 
веригата на доставка, производството, 
търговското разпространение, 
етикетирането под собствена марка, 
преопаковането или вторичната 
търговия, монтажа, демонтажа с цел 
повторна употреба или вторично 
производство, както и самото вторично 
производство. Когато е необходимо, 
от доставчиците следва да се изисква 
да сътрудничат на органите за надзор на 
пазара за целите на оценяването на 
екологичната устойчивост. Поради тези 
причини и за да се избегне повтарянето 
на задължения, терминът 
„икономически оператор“ следва да 
бъде определен широко. 
Разширяването на обхвата на това 
определение обаче не следва да се 
тълкува като задължение за 
икономическите оператори, които се 
занимават единствено с 
монтирането на продукти, да 
нанасят маркировка „СЕ“ върху 
продуктите,с които те работят във 
връзка с професията си. Това 
задължение следва да остане само за 
производителите или за всяко 
физическо или юридическо лице, 
което действа от тяхно име.

Изменение 15
Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Същевременно, за да се постигне 
баланс между намаляването на 

(24) Същевременно, за да се постигне 
баланс между намаляването на 
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разпокъсаността на пазара и законните 
интереси на държавите членки за 
регулиране на строежите, е необходимо 
да се предвиди механизъм за по-добро 
интегриране на потребностите на 
държавите членки при разработването 
на хармонизирани технически 
спецификации. По същата причина 
следва да се създаде механизъм, който 
да позволява на държавите членки да 
определят допълнителни изисквания за 
строителните продукти въз основа на 
наложителни причини, свързани със 
здравето, безопасността или опазването 
на околната среда.

разпокъсаността на пазара и 
компетентността на държавите 
членки за регулиране на строежите, е 
необходимо да се предвиди механизъм 
за по-добро интегриране на 
потребностите на държавите членки при 
разработването на хармонизирани 
технически спецификации. Държавите 
членки отговарят за определянето на 
изискванията по отношение на 
безопасността, околната среда и 
енергията, които са приложими за 
строежите и инженерните 
съоръжения. Поради тази причина и 
за да им се даде възможност да 
реагират при специфични 
обстоятелства, засягащи единствено 
тяхната територия, следва да се 
създаде механизъм, който да позволява 
на държавите членки да определят 
допълнителни изисквания за 
строителните продукти въз основа на 
наложителни причини, свързани със 
здравето, безопасността или опазването 
на околната среда. Този механизъм 
трябва да бъде ясно описан и 
критериите за неговото използване 
трябва да бъдат ясно определени.

Изменение 16
Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) За да се повиши правната 
яснота и да се намали 
административната тежест за 
икономическите оператори, е 
необходимо да се избегне възможността 
строителните продукти да подлежат на 
множество оценявания по отношение на 
един и същ аспект на здравето, 
безопасността или опазването на 
околната среда, включително по 
отношение на климата, съгласно 
различни нормативни актове на Съюза. 
Това беше потвърдено от 

(26) За да се избегне възможността 
строителните продукти да подлежат на 
множество оценявания по отношение на 
един и същ аспект на здравето, 
безопасността или опазването на 
околната среда, включително по 
отношение на климата, съгласно 
различни нормативни актове на Съюза. 
Комисията следва да може да определя 
условията, при които с изпълнението на 
задълженията по други законодателни 
актове на Съюза се изпълняват и някои 
задължения по настоящия регламент, 
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платформата REFIT, в която се 
препоръчва Комисията да отдава 
приоритет на решаването на 
проблемите, свързани с 
припокриването и повтарянето на 
изисквания. Ето защо Комисията 
следва да може да определя условията, 
при които с изпълнението на 
задълженията по други законодателни 
актове на Съюза се изпълняват и някои 
задължения по настоящия регламент, 
когато в противен случай един и същ 
аспект на здравето, безопасността 
или опазването на околната среда, 
включително по отношение на 
климата, би бил оценяван паралелно 
по настоящия регламент и по други 
законодателни актове на Съюза.

когато в противен случай същите 
горепосочени аспекти биха били 
оценявани паралелно по настоящия 
регламент и по други законодателни 
актове на Съюза.
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Изменение 17
Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Освен това, за да не се допусне 
разнопосочност на практиките на 
държавите членки и икономическите 
оператори, на Комисията следва да бъде 
делегирано правомощието да приема 
актове в съответствие с член 290 от 
ДФЕС, с които да определя дали някои 
строителни продукти попадат в обхвата 
на определението за строителен 
продукт.

(27) Освен това, за да не се допусне 
разнопосочност на практиките на 
държавите членки и икономическите 
оператори, на Комисията следва да бъде 
делегирано правомощието да приема 
делегирани актове в съответствие с член 
290 от ДФЕС, с които да определя дали 
някои строителни продукти попадат в 
обхвата на определението за строителен 
продукт.

Изменение 18
Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) По-специално, в случая на 
свързани с енергопотреблението 
продукти, включени в работните 
планове за екопроектиране, които са и 
строителни продукти, и за междинни 
продукти, с изключение на цимента, 
приоритет при определянето на 
изискванията за устойчивост ще бъде 
даван на [Регламента за 
екопроектирането на устойчиви 
продукти]. Такъв следва да бъде случаят 
например с отоплителните уреди, 
котлите, термопомпите, уредите за 
нагряване на вода и отопляване на 
помещения, вентилаторите, 
охладителните и вентилационните 
уредби и фотоволтаичните продукти, с 
изключение на вградените в сградната 
конструкция фотоволтаични панели. 
Когато е необходимо, чрез настоящия 
регламент може все пак да се 
предприемат допълващи намеси, главно 
по отношение на аспектите на 
безопасността, като се вземат предвид и 
други нормативни актове на Съюза, 

(28) В случая на свързани с 
енергопотреблението продукти, 
включени в работните планове за 
екопроектиране, които са и строителни 
продукти, и за междинни продукти, с 
изключение на цимента, приоритет при 
определянето на изискванията за 
устойчивост ще бъде даван на 
[Регламента за екопроектирането на 
устойчиви продукти]. Такъв следва да 
бъде случаят например с отоплителните 
уреди, котлите, термопомпите, уредите 
за нагряване на вода и отопляване на 
помещения, вентилаторите, 
охладителните и вентилационните 
уредби и фотоволтаичните продукти, с 
изключение на вградените в сградната 
конструкция фотоволтаични панели. 
Когато е необходимо, чрез настоящия 
регламент може все пак да се 
предприемат допълващи намеси, главно 
по отношение на аспектите на 
безопасността, като се вземат предвид и 
други нормативни актове на Съюза, 
отнасящи се до продукти, като 
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отнасящи се до продукти, като 
например тези за газовите уреди, 
оборудването за ниско напрежение и 
машините. За други продукти, с цел да 
се избегне ненужна тежест за 
икономическите оператори, в бъдеще 
може да възникне необходимост от 
определяне на условията, при които с 
изпълнението на задължения по други 
законодателни актове на Съюза се 
изпълняват и някои задължения по 
настоящия регламент. На Комисията 
следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от ДФЕС за 
определяне на тези условия.

например тези за газовите уреди, 
оборудването за ниско напрежение и 
машините. За други продукти, с цел да 
се избегне ненужна тежест за 
икономическите оператори, в бъдеще 
може да възникне необходимост от 
определяне на условията, при които с 
изпълнението на задължения по други 
законодателни актове на Съюза се 
изпълняват и някои задължения по 
настоящия регламент. На Комисията 
следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от ДФЕС за 
определяне на тези условия.

Изменение 19
Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Увеличената употреба на 
продукти на вторичното производство е 
част от преминаването към по-кръгова 
икономика и води до намаляване на 
екологичния и въглеродния отпечатък 
на строителните продукти. Освен това 
пазарът на вторичното производство 
понастоящем не е много развит, а 
изискванията към продуктите на 
вторичното производство се 
различават значително в отделните 
държави членки. Поради това и за да 
се спази принципът на субсидиарност, 
държавите членки следва да имат 
възможност да освобождават 
продуктите на вторичното производство 
от задължението за изготвяне на 
декларация за експлоатационните 
показатели. Такова освобождаване 
обаче не следва да е възможно за 
продукти, които не са подходящи за 
вторично производство или когато са 
застрашени интересите на други 
държави членки.

(30) Увеличената употреба на 
продукти на вторичното производство е 
част от преминаването към по-кръгова 
икономика и води до намаляване на 
екологичния и въглеродния отпечатък 
на строителните продукти. За да се 
насърчава използването на продукти 
на вторичното производство, като 
същевременно се спазва принципът на 
субсидиарност, държавите членки 
следва да имат възможност да 
освобождават продуктите на вторичното 
производство от задължението за 
изготвяне на декларация за 
експлоатационните показатели. Такова 
освобождаване обаче не следва да е 
възможно за продукти, които не са 
подходящи за вторично производство 
или когато са застрашени интересите на 
други държави членки.
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Изменение 20
Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) За да се подобри достъпът до 
леснодостъпна и изчерпателна 
информация за строителните продукти, 
като по този начин се допринесе за 
тяхната безопасност, функционални 
възможности и устойчивост, следва 
да се гарантира, че в декларацията за 
експлоатационните показатели се 
предоставя цялата информация, 
необходима на потребителите и 
органите. С оглед на полезността на 
тази декларация за потребителите, 
производителите следва да могат да 
включват в нея допълнителна 
информация, при условие че 
декларациите за експлоатационните 
показатели остават стандартни и 
лесночетими и че с тях не се 
злоупотребява с цел реклама.

(31) За да се подобри достъпът до 
леснодостъпна и изчерпателна 
информация за строителните продукти, 
следва да се гарантира, че в 
декларацията за експлоатационните 
показатели се предоставя цялата 
информация, необходима на 
потребителите и органите. С оглед на 
полезността на тази декларация за 
потребителите, производителите следва 
да могат да включват в нея 
допълнителна информация, при условие 
че декларациите за експлоатационните 
показатели остават стандартни и 
лесночетими и че с тях не се 
злоупотребява с цел реклама.

Изменение 21
Предложение за регламент
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Независимо от това, за да може 
повторната употреба на строителни 
продукти и употребата на продукти на 
вторичното производство и на 
строителни продукти в излишък да се 
осъществява в голям мащаб, следва да 
се определи облекчена процедура за 
изготвянето на декларация за 
експлоатационните показатели за тези 
строителни продукти. В случая на 
строителни продукти в излишък, при 
които е изключена възможността за 
промяна в резултат на употреба, 
облекчената процедура следва да се 

(32) Независимо от това, за да може 
повторната употреба на строителни 
продукти, както и употребата на 
продукти на вторичното производство и 
на строителни продукти в излишък да се 
осъществява в голям мащаб, следва да 
се определи опростена процедура за 
изготвянето на декларация за 
експлоатационните показатели за тези 
строителни продукти. В случая на 
строителни продукти в излишък, при 
които е опростена възможността за 
промяна в резултат на употреба, 
облекчената процедура следва да се 
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ограничи до случаите, когато 
първоначалният производител отказва 
да поеме отговорност за строителния 
продукт в излишък, тъй като винаги е за 
предпочитане строителните продукти, 
които не са били променени, да останат 
предмет на отговорност на 
първоначалния, компетентен 
производител.

ограничи до случаите, когато 
първоначалният производител отказва 
да поеме отговорност за строителния 
продукт в излишък, тъй като винаги е за 
предпочитане строителните продукти, 
които не са били променени, да останат 
предмет на отговорност на 
първоначалния, компетентен 
производител.

Изменение 22
Предложение за регламент
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) За да се намали тежестта за 
икономическите оператори, и по-
специално за производителите, 
икономическите оператори, които 
издават декларации за 
експлоатационните показатели и 
декларации за съответствие, следва да 
предоставят тези декларации по 
електронен път, да имат право да 
предоставят тези декларации чрез 
постоянна хипервръзка към документ, 
който не може да бъде променян, или да 
включват в тези декларации постоянни 
хипервръзки към документи, които не 
могат да бъдат променяни.

(33) За да се намали тежестта, 
икономическите оператори, които 
издават декларации за 
експлоатационните показатели и 
декларации за съответствие, следва да 
предоставят тези декларации по 
електронен път, да имат право да 
предоставят тези декларации чрез 
постоянна хипервръзка към документ, 
който не може да бъде променян, или да 
включват в тези декларации постоянни 
хипервръзки към документи, които не 
могат да бъдат променяни, 
включително в машинночетим 
формат. В допълнение тези 
постоянни хипервръзки биха могли да 
се предоставят под формата на 
кодове QR.

Изменение 23
Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) За да могат производителите 
да докажат, че строителните продукти, 
които се ползват от свободното 
движение на стоки, отговарят на 
съответните изисквания на Съюза, е 
необходимо да се изисква декларация за 

(34) За да докажат, че строителните 
продукти, които се ползват от 
свободното движение на стоки, 
отговарят на съответните изисквания на 
Съюза, производителите следва да 
предоставят, едновременно и по 
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съответствие, която да допълва 
декларацията за експлоатационните 
показатели, като по този начин 
регулаторната система за 
строителните продукти се 
доближава до 
Регламент (ЕО) № 765/2008. Въпреки 
това, за да се сведе до минимум 
потенциалната административна 
тежест, декларацията за 
съответствие и декларацията за 
експлоатационните показатели 
следва да бъдат обединявани и да се 
предоставят по електронен път. 
Административната тежест за МСП 
следва да бъде допълнително сведена до 
минимум чрез целенасочени разпоредби 
за опростяване, включително относно 
използването на подходяща техническа 
документация, която да замени 
изпитването на типа, като се позволи на 
микропредприятията да използват по-
облекчената система за проверка и се 
намалят изискванията за несерийните 
продукти, които са произведени по 
поръчка на клиент и са монтирани в 
рамките на един определен строеж. 
Държавите членки следва също така да 
имат възможност да освобождават 
микропредприятията, които не 
осъществяват трансгранична търговия, 
от задължението да изготвят декларация 
за експлоатационните показатели.

електронен път, декларация за 
съответствие, която да допълва 
декларацията за експлоатационните 
показатели. Административната тежест 
за МСП следва да бъде допълнително 
сведена до минимум чрез целенасочени 
разпоредби за опростяване, 
включително относно използването на 
подходяща техническа документация, 
която да замени изпитването на типа, 
като се позволи на микропредприятията 
да използват по-облекчената система за 
проверка и се намалят изискванията за 
несерийните продукти, които са 
произведени по поръчка на клиент и са 
монтирани в рамките на един определен 
строеж. Държавите членки следва също 
така да имат възможност да 
освобождават микропредприятията, 
които не осъществяват трансгранична 
търговия, от задължението да изготвят 
декларация за експлоатационните 
показатели.

Изменение 24
Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) За да се създаде прозрачност за 
потребителите на строителни продукти 
и да се избегне неподходящата употреба 
на тези продукти, строителните 
продукти и тяхното предназначение 
следва да бъдат точно посочени от 
производителя. По същата причина 
производителят следва ясно да посочи 

(40) За да се създаде прозрачност за 
потребителите на строителни продукти 
и да се избегне неподходящата употреба 
на тези продукти, тяхното 
предназначение следва да бъде точно 
посочено от производителя. За да се 
гарантира обратното проследяване на 
строителните продукти, 
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дали строителните продукти са 
предназначени само за професионална 
употреба или също така за употреба 
от потребители. За да се гарантира 
обратното проследяване на 
строителните продукти, 
производителите трябва да бъдат 
посочени върху продукта или когато 
това не е възможно, например поради 
размера или повърхността на продукта 
— върху опаковката му, а когато и това 
не е възможно — в придружаващ 
продукта документ.

производителите трябва да бъдат 
посочени върху продукта или когато 
това не е възможно, например поради 
размера или повърхността на продукта 
— върху опаковката му, а когато и това 
не е възможно — в придружаващ 
продукта документ.

Изменение 25
Предложение за регламент
Съображение 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) За да се гарантира изпълнението 
на изискванията на настоящия 
регламент, производителите следва 
активно да търсят, съхраняват и 
оценяват информация и да предприемат 
подходящи мерки, когато е потвърдено 
несъответствие с изискванията или 
непостигане на изискваните показатели, 
или когато съществува риск.

(41) За да се гарантира изпълнението 
на изискванията на настоящия 
регламент, производителите следва да 
съхраняват и оценяват информация и да 
предприемат подходящи мерки, когато е 
потвърдено несъответствие с 
изискванията или непостигане на 
изискваните показатели, или когато 
съществува риск.

Изменение 26
Предложение за регламент
Съображение 50

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50) За икономически оператор, който 
променя даден продукт по начин, който 
може да повлияе на показателите или 
безопасността на този продукт, следва 
да се прилагат задълженията на 
производителите с цел да се гарантира 
възможността да се провери дали 
показателите или безопасността на 
продукта са все още същите. Това 
задължение обаче не следва да се налага 
на икономически оператор, който 

(50) За икономически оператор, който 
променя даден продукт по начин, който 
може да повлияе на показателите или 
безопасността на този продукт, следва 
да се прилагат задълженията на 
производителите с цел да се гарантира 
възможността да се провери дали 
показателите или безопасността на 
продукта са все още същите. Това 
задължение обаче не следва да се налага 
на икономически оператор, който 
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преопакова продукти, за да ги 
предоставя в друга държава членка, тъй 
като в противен случай ще бъдат 
възпрепятствани вторичната търговия и 
по този начин свободното движение на 
продукти, а преопаковането по принцип 
не следва да засяга показателите или 
безопасността на строителния продукт. 
Въпреки това и с цел да се запазят 
показателите и безопасността на 
продуктите, икономическият оператор, 
който извършва преопаковането, следва 
да отговаря за правилното изпълнение 
на тези операции, за да се гарантира, че 
продуктът не е повреден и че 
потребителите са все така правилно 
информирани на езика, определен от 
държавата членка, в която се 
предоставят продуктите.

преопакова продукти, за да ги 
предоставя в друга държава членка, тъй 
като в противен случай ще бъдат 
възпрепятствани вторичната търговия и 
по този начин свободното движение на 
продукти, а преопаковането по принцип 
не следва да засяга показателите или 
безопасността на строителния продукт. 
Въпреки това икономическият оператор, 
който извършва преопаковането, следва 
да отговаря за правилното изпълнение 
на тези операции, за да се гарантира, че 
продуктът не е повреден и че 
потребителите са все така правилно 
информирани на езика или езиците, 
определен(и) от държавата членка, в 
която се предоставят продуктите.

Изменение 27
Предложение за регламент
Съображение 51

Текст, предложен от Комисията Изменение

(51) С цел да се увеличи спазването 
на задълженията по настоящия 
регламент от страна на производителите 
и да се допринесе за отстраняване на 
установените недостатъци и за 
подобряване на надзора на пазара, 
доставчиците на услуги, местата за 
търговия онлайн и посредниците следва 
да бъдат оправомощени и от тях следва 
да се изисква да проверяват някои 
леснопроверими характеристики на 
продуктите и техните производители, 
като например определянето на типа 
продукт и изготвянето на всеобхватна 
техническа документация, и следва 
активно да допринасят за това до 
потребителите да достигат само 
продукти, които съответстват на 
изискванията.

(51) С цел да се увеличи спазването 
на задълженията по настоящия 
регламент от страна на производителите 
и да се подобри надзорът на пазара, 
доставчиците на услуги, местата за 
търговия онлайн и посредниците следва 
да бъдат оправомощени и от тях следва 
да се изисква да проверяват някои 
леснопроверими характеристики на 
продуктите и техните производители, 
като например определянето на типа 
продукт и изготвянето на всеобхватна 
техническа документация, и следва 
активно да допринасят за това до 
потребителите да достигат само 
продукти, които съответстват на 
изискванията.
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Изменение 28
Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) Показателите и безопасността на 
продуктите зависят също така от 
използваните компоненти и от услугите, 
предоставяни от организации за 
калибриране или други доставчици на 
услуги за тяхното проектиране и 
производство. Поради тези причини 
следва да бъдат установени определени 
задължения за доставчиците на 
компоненти и доставчиците на услуги, 
участващи в производството на 
продукти. Когато има вероятност 
несъответствието или рискът да са 
причинени от доставен компонент или 
услуга на определен икономически 
оператор, доставчикът на компонента 
или услугата следва да информира за 
това другите си клиенти, които са 
получили същия компонент или услуга, 
така че несъответствието и рисковете да 
могат ефективно да бъдат преодолени и 
за другите продукти.

(54) Показателите и безопасността на 
продуктите може да зависят също така 
от използваните компоненти и от 
услугите, предоставяни от организации 
за калибриране или други доставчици на 
услуги за тяхното проектиране и 
производство. При поискване следва да 
бъдат приложими определени 
задължения за доставчиците на 
компоненти и доставчиците на услуги, 
участващи в производството на 
продукти. Когато има вероятност обаче 
несъответствието или рискът да са 
причинени от доставен компонент или 
услуга на определен икономически 
оператор, доставчикът на компонента 
или услугата следва да информира за 
това другите си клиенти, които са 
получили същия компонент или услуга, 
така че несъответствието и рисковете да 
могат ефективно да бъдат преодолени и 
за другите продукти.

Изменение 29
Предложение за регламент
Съображение 58

Текст, предложен от Комисията Изменение

(58) Цифровите технологии, които 
имат значителен потенциал за 
намаляване на административната 
тежест и разходите на икономическите 
оператори и публичните органи, като 
същевременно насърчават 
иновативните и новите възможности за 
стопанска дейност и стопански модели, 
се развиват с бързи темпове. 
Навлизането на цифровите 
технологии също ще допринесе 
значително за постигането на целите на 
вълната на саниране, включително 

(58) По-амбициозното внедряване 
на цифровите технологии чрез по-
мащабно въвеждане на цифровизация 
на информацията и документацията 
ще има значителен потенциал за 
намаляване на административната 
тежест и разходите на икономическите 
оператори, МСП и публичните органи, 
като същевременно насърчава 
иновативните и новите възможности за 
стопанска дейност и стопански модели, 
както и също ще допринесе значително 
за постигането на целите на вълната на 
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енергийната ефективност, оценяването 
на жизнения цикъл и наблюдението на 
сградния фонд. Поради това Комисията 
следва да бъде оправомощена да се 
възползва от по-нататъшните 
възможности за цифровизация чрез 
актове за изпълнение.

саниране, включително енергийната 
ефективност, акумулирането на 
енергия и оценяването на жизнения 
цикъл и наблюдението на сградния 
фонд. Поради това Комисията следва да 
бъде оправомощена да се възползва от 
по-нататъшните възможности за 
цифровизация чрез актове за 
изпълнение.

Изменение 30
Предложение за регламент
Съображение 63

Текст, предложен от Комисията Изменение

(63) Понастоящем нарастващият 
брой трудно различими европейски 
документи за оценяване, които често 
имат малка добавена стойност в 
сравнение с други или със 
съществуващите хармонизирани 
стандарти, създава риск от забавяне 
на тяхното публикуване. За 
справянето с този риск по 
икономически ефективен начин следва 
да се установят или конкретизират 
някои принципи на разработването и 
приемането на европейски документи за 
оценяване. Освен това следва да се 
засили контролът от страна на 
Комисията.

(63)  За да се насърчава 
допълнително свободното движение 
на строителни продукти и да се 
допринася за функционирането на 
вътрешния пазар, следва да се 
установят или конкретизират някои 
принципи на разработването и 
приемането на европейски документи за 
оценяване. Освен това следва да се 
засили контролът от страна на 
Комисията.

Изменение 31
Предложение за регламент
Съображение 72

Текст, предложен от Комисията Изменение

(72) Опитите да се въведат 
опростени процедури за малки и 
средни предприятия в 
Регламент (ЕС) № 305/2011 и по този 
начин да се намалят тежестта и 
разходите за МСП и 
микропредприятията не бяха напълно 
ефективни и често оставаха 

(72) Поради липса на информираност 
или неяснота относно опростените 
процедури, установени в 
Регламент(ЕС)№ 305/2011, е 
необходимо да се изясни и улесни 
тяхното прилагане и по този начин да се 
постигне целта за подпомагане на МСП, 
като същевременно се гарантират 
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неразбрани или неизползвани поради 
липса на информираност или неяснота 
относно тяхното прилагане. Чрез 
отстраняване на установените 
недостатъци, като същевременно се 
доразвиват установените преди това 
правила, е необходимо да се изясни и 
улесни тяхното прилагане и по този 
начин да се постигне целта за 
подпомагане на МСП, като 
същевременно се гарантират 
показателите, безопасността и 
екологичната устойчивост на 
строителните продукти.

показателите, безопасността и 
екологичната устойчивост на 
строителните продукти.

Изменение 32
Предложение за регламент
Съображение 75

Текст, предложен от Комисията Изменение

(75) Оценката на Регламент (ЕС) 
№ 305/2011 показа, че дейностите по 
надзор на пазара, извършвани на 
национално равнище, се различават 
значително по качество и ефективност. 
В допълнение към мерките, определени 
в настоящия регламент с цел 
подобряване надзора на пазара, 
съответствието на икономическите 
оператори, органите и продуктите с 
настоящия регламент следва да бъде 
укрепвано и чрез включване на трети 
страни, например чрез възможността 
всяко физическо или юридическо лице 
да подава информация за евентуални 
несъответствия чрез портал за 
оплаквания.

(75) Оценката на Регламент (ЕС) 
№ 305/2011 показа, че дейностите по 
надзор на пазара, извършвани на 
национално равнище, се различават 
значително по качество и ефективност. 
В допълнение към мерките, определени 
в настоящия регламент с цел 
подобряване надзора на пазара, 
съответствието на икономическите 
оператори, органите и продуктите с 
настоящия регламент следва да бъде 
укрепвано и чрез включване на трети 
страни, например чрез възможността 
всяко физическо или юридическо лице 
да подава информация за 
несъответствия чрез портал за 
оплаквания, създаден и поддържан от 
Комисията.

Изменение 33
Предложение за регламент
Съображение 91

Текст, предложен от Комисията Изменение

(91) Обществените поръчки възлизат (91) Обществените поръчки възлизат 
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на 14 % от БВП на Съюза. За да се 
допринесе за целта за постигане на 
неутралност по отношение на климата, 
подобряване на енергийната и 
ресурсната ефективност и преход към 
кръгова икономика, чрез която се 
опазват общественото здраве и 
биологичното разнообразие, от 
възлагащите органи и възложителите 
следва, когато е целесъобразно, да се 
изисква да привеждат своите 
обществени поръчки в съответствие със 
специфични критерии или цели за 
екологосъобразни обществени поръчки, 
които да бъдат определени в 
делегираните актове, приети в 
съответствие с настоящия регламент. 
Критериите или целите, определени в 
делегираните актове за конкретни групи 
продукти, следва да се спазват не само 
при прякото възлагане на обществени 
поръчки за тези продукти в рамките на 
обществени поръчки за доставки, но и 
при обществените поръчки за 
строителство или услуги, когато тези 
продукти ще бъдат използвани за 
дейности, представляващи предмета на 
тези поръчки. В сравнение с 
доброволния подход чрез 
задължителните критерии или цели 
ще се гарантира максимално 
засилване на ефекта на лоста на 
публичните разходи с цел повишаване 
на търсенето на продукти с по-добри 
показатели. Критериите следва да 
бъдат прозрачни, обективни и 
недискриминационни.

на 14 % от БВП на Съюза. За да се 
увеличи търсенето и използването на 
устойчиви строителни продукти, 
като по този начин се допринесе за 
целите за постигане на неутралност по 
отношение на климата, подобряване на 
енергийната и ресурсната ефективност и 
преход към кръгова икономика, чрез 
която се опазват общественото здраве и 
биологичното разнообразие, 
държавите членки следва да 
предвидят максимално увеличаване на 
ефекта на лоста от публичните 
разходи чрез насочване към най-
устойчивите продукти и 
предоставянето на стимули за тях, 
като същевременно се избягват 
нарушенията на пазара. Поради това 
възлагащите органи и възложителите 
следва, когато е целесъобразно, да 
целят да привеждат своите 
екологосъобразни обществени поръчки 
в съответствие със специфични 
критерии или цели за екологосъобразни 
обществени поръчки, които да бъдат 
определени в делегираните актове, 
приети в съответствие с настоящия 
регламент. Критериите или целите, 
определени в делегираните актове за 
конкретни групи продукти, следва да се 
спазват не само при прякото възлагане 
на обществени поръчки за тези 
продукти в рамките на обществени 
поръчки за доставки, но и при 
обществените поръчки за строителство 
или услуги, когато тези продукти ще 
бъдат използвани за дейности, 
представляващи предмета на тези 
поръчки. Критериите следва да бъдат 
прозрачни, обективни и 
недискриминационни.

Изменение 34
Предложение за регламент
Съображение 104

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(104) За да се обхване изцяло 
екологичното оценяване на 
строителните продукти и да се обхванат 
по подходящ начин изискванията към 
продуктите, които съществуват дори 
в настоящите хармонизирани 
технически спецификации, следва да 
се разработи по-изчерпателно 
приложение I, включващо също така 
подробен списък на съществените 
характеристики, свързани с оценяването 
на жизнения цикъл, както и цялостна 
рамка за изискванията към продуктите. 
По този повод следва да се отстранят 
припокриванията между основните 
изисквания към строежите и да се 
внесат разяснения.

(104) За да се обхване изцяло 
екологичното оценяване на 
строителните продукти и да се обхванат 
по подходящ начин изискванията към 
продуктите, следва да се разработи по-
изчерпателно приложение I, включващо 
също така подробен списък на 
съществените характеристики, свързани 
с оценяването на жизнения цикъл, както 
и цялостна рамка за изискванията към 
продуктите, като същевременно следва 
да се отстранят припокриванията между 
основните изисквания към строежите и 
да се внесат разяснения.

Изменение 35
Предложение за регламент
Съображение 106

Текст, предложен от Комисията Изменение

(106) Целите на настоящия регламент, 
а именно свободното движение на 
строителни продукти на вътрешния 
пазар, защитата на човешкото здраве и 
безопасност и опазването на околната 
среда, не могат да бъдат постигнати в 
достатъчна степен от държавите членки, 
тъй като те често установяват твърде 
различаващи се изисквания към 
строителните продукти с нееднакво 
равнище на защита на човешкото 
здраве и безопасност и опазване на 
околната среда. Тези цели могат обаче 
да бъдат постигнати по-добре на 
равнището на Съюза чрез създаване на 
хармонизирана рамка за оценяване на 
показателите на строителните продукти 
и на определени изисквания към 
продуктите, отнасящи се до 
защитата на човешкото здраве и 
безопасност и опазването на 
околната среда. Съответно Съюзът 
може да приема мерки в съответствие с 
принципа на субсидиарност, залегнал в 

(106) Целите на настоящия регламент, 
а именно свободното движение на 
строителни продукти на вътрешния 
пазар, защитата на човешкото здраве и 
безопасност и опазването на околната 
среда, не могат да бъдат постигнати в 
достатъчна степен от държавите членки, 
тъй като те често установяват твърде 
различаващи се изисквания към 
строителните продукти с нееднакво 
равнище на защита. Тези цели могат 
обаче да бъдат постигнати по-добре на 
равнището на Съюза чрез създаване на 
хармонизирана рамка за оценяване на 
показателите на строителните продукти 
и на определени изисквания към 
продуктите. Съответно Съюзът може да 
приема мерки в съответствие с 
принципа на субсидиарност, залегнал в 
член 5 от Договора за Европейския 
съюз. В съответствие с принципа на 
пропорционалност, установен в същия 
член, настоящият регламент не 
надхвърля необходимото за постигането 
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член 5 от Договора за Европейския 
съюз. В съответствие с принципа на 
пропорционалност, установен в същия 
член, настоящият регламент не 
надхвърля необходимото за постигането 
на тези цели.

на тези цели.

Изменение 36
Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

С настоящия регламент се установяват 
хармонизирани правила за 
предоставянето на пазара и директния 
монтаж на строителни продукти, 
независимо дали се извършва в рамките 
на услуга, или не, като се установяват:

С настоящия регламент се установяват 
хармонизирани правила за пускането и 
предоставянето на пазара на строителни 
продукти, независимо дали се извършва 
в рамките на услуга, или не, като се 
установяват, където е приложимо по 
цялата верига на доставки:

Изменение 37
Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

С настоящия регламент се установяват и 
задълженията на икономическите 
оператори, които осъществяват дейност 
със строителни продукти или техни 
компоненти, или с продукти, които 
биха могли да се считат за 
строителни продукти, макар че 
производителят им не е предвидил да 
бъдат такива.

С настоящия регламент се установяват и 
задълженията на икономическите 
оператори, които осъществяват дейност 
със строителни продукти или техни 
компоненти, както и с продукти с 
двойно приложение и псевдопродукти.

Изменение 38
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – алинея 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) строителни продукти, 
произведени на строителната 
площадка за непосредствено влагане в 

заличава се
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строежа, без отделни търговски 
действия за пускането им на пазара;
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Изменение 39
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – алинея 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) сглобяеми еднофамилни къщи с 
подова площ не повече от 180 m2 за 
къщите на един етаж или с подова 
площ не повече от 100 m2 за къщите 
на два етажа.

заличава се

Изменение 40
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки могат да решат 
да не прилагат настоящия регламент 
за къщите, посочени в буква ж), чрез 
уведомяване на Комисията.

заличава се

Изменение 41
Предложение за регламент
Член 2– параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) тези употребявани 
строителни продукти или изделия са 
внесени от трети държави, без да са 
били пускани на пазара на Съюза преди 
това;

a) те са внесени от трети държави, 
без да са били пускани на пазара на 
Съюза преди това;

Изменение 42
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) икономическият оператор е 
променил предназначението на тези 
употребявани строителни продукти или 
изделия от предназначението, 
определено от първоначалния 

б) икономическият оператор е 
променил предназначението на тези 
употребявани строителни продукти или 
изделия от предназначението, 
определено от първоначалния 
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производител за тези строителни 
продукти или изделия, така че да не се 
намаляват показателите или 
предназначенията, или те да се 
използват само за декоративни цели, 
като тези цели се определят от липсата 
на всякаква конструктивна функция в 
строежите;

производител за тях, така че да не се 
намаляват показателите или 
предназначенията, или те да се 
използват за декоративни цели, като 
тези цели се определят от липсата на 
всякаква конструктивна функция в 
строежите;

Изменение 43
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) икономическият оператор, който 
предоставя употребяваните 
строителни продукти или изделия на 
пазара, твърди, че тези продукти или 
изделия имат характеристики или 
съответстват на изисквания към 
продуктите, посочени в приложение I, 
които са допълнителни или различни от 
характеристиките и изискванията, 
декларирани съгласно настоящия 
регламент или 
Регламент (ЕС) № 305/2011 при първото 
пускане на пазара на употребявания 
строителен продукт или изделие;

в) икономическият оператор, който 
ги предоставя на пазара, твърди, че тези 
продукти или изделия имат 
характеристики или съответстват на 
изисквания към продуктите, посочени в 
приложение I, които са допълнителни 
или различни от характеристиките и 
изискванията, декларирани съгласно 
настоящия регламент или 
Регламент (ЕС) № 305/2011 при първото 
пускане на пазара на употребявания 
строителен продукт или изделие;

Изменение 44
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) употребяваните строителни 
продукти или изделия са били са били 
обект на процес на преобразуване, който 
надхвърля ремонта, почистването и 
редовната поддръжка („продукт на 
вторичното производство“);

г) те са били са били обект на 
процес на преобразуване, който 
надхвърля ремонта, почистването и 
редовната поддръжка („продукт на 
вторичното производство“);
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Изменение 45
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) икономическият оператор, който 
предоставя на пазара употребяваните 
строителни продукти или изделия, 
избере да се прилага настоящия 
регламент.

д) икономическият оператор, който 
ги предоставя на пазара, избере да се 
прилага настоящия регламент.

Изменение 46
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) санитарно обзавеждане; заличава се

Изменение 47
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки могат да 
освободят от прилагането на настоящия 
регламент строителните продукти и 
изделия, обхванати от настоящия 
регламент, които се пускат на пазара 
или директно се монтират в най-
отдалечените региони на Европейския 
съюз по смисъла на член 349 от 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз. Държавите членки 
уведомяват Европейската комисия и 
другите държави членки за 
нормативните актове, предвиждащи 
такива освобождавания. Те гарантират, 
че върху освободените строителни 
продукти или изделия не е нанесена 
маркировката „СЕ“ в съответствие с 
член 16. Строителните продукти или 
изделия, пуснати на пазара или 
директно монтирани въз основа на 

5. Държавите членки могат да 
освободят от прилагането на настоящия 
регламент строителните продукти и 
изделия, обхванати от настоящия 
регламент, които се пускат на пазара в 
най-отдалечените региони на 
Европейския съюз по смисъла на 
член 349 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз. 
Държавите членки уведомяват 
Европейската комисия и другите 
държави членки за нормативните 
актове, предвиждащи такива 
освобождавания. Те гарантират, че 
върху освободените строителни 
продукти или изделия не е нанесена 
маркировката „СЕ“ в съответствие с 
член 16. Строителните продукти или 
изделия, пуснати на пазара въз основа 
на такова освобождаване, не се считат за 
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такова освобождаване, не се считат за 
пуснати на пазара или директно 
монтирани в Съюза по смисъла на 
настоящия регламент.

пуснати на пазара в Съюза по смисъла 
на настоящия регламент.

Изменение 48
Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1) „строителен продукт“ означава 
всяко оформено или безформено 
физическо изделие, включително 
неговата опаковка и инструкции за 
употреба, или комплект или възел, 
съчетаващ такива изделия, който се 
пуска на пазара или се произвежда за 
трайно влагане в строежи или части от 
тях в рамките на Съюза, с изключение 
на изделията, които задължително първо 
се интегрират във възел, комплект или 
друг строителен продукт, преди да 
бъдат трайно вложени в строежи;

1) „строителен продукт“ означава 
всеки продукт, включително неговата 
опаковка и инструкции за употреба, или 
комплект или възел, съчетаващ такива 
изделия, който се пуска на пазара или се 
доставя на строителната площадка 
за трайно влагане в строежи или части 
от тях в рамките на Съюза, с 
изключение на изделията, които 
задължително първо се интегрират във 
възел, комплект или друг строителен 
продукт, преди да бъдат трайно 
вложени в строежи;

Изменение 49
Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 1a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а) „междинен продукт“ означава 
продукт съгласно определението в 
член 2, точка 3 от Регламент ... 
[Регламента за създаване на рамка за 
определяне на изискванията за 
екопроектиране към устойчиви 
продукти и за отмяна на Директива 
2009/125/ЕО];

Изменение 50
Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение



PE738.659v03-00 34/80 AD\1278948BG.docx

BG

2) „трайно“ означава за срок от две 
или повече години;

2) „трайно“ означава за срок от две 
или повече години след 
приключването на строителните 
работи;

Изменение 51
Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5) „директен монтаж“ означава 
монтирането на продукт в строеж 
на клиент, без предварително да е 
предоставен на пазара, или 
монтирането на еднофамилна къща, 
попадаща в обхвата на настоящия 
регламент, независимо дали е в 
рамките на предоставяне на услуга, 
или не;

заличава се

Изменение 52
Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8) „изисквания към продукта“ 
означава прагово равнище или друга 
характеристика, на която трябва да 
съответства даден продукт, преди да 
бъде пуснат на пазара или директно 
монтиран, включително изискванията, 
свързани с етикетирането и 
инструкциите за употреба или друга 
информация, която трябва да бъде 
предоставена;

8) „изисквания към продукта“ 
означава прагово равнище или друга 
характеристика, на която трябва да 
съответства даден продукт, преди да 
бъде пуснат на пазара, включително 
изискванията, свързани с етикетирането 
и инструкциите за употреба или друга 
информация, която трябва да бъде 
предоставена;

Изменение 53
Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

15) „сгради“ означава съоръжения, 
различни от контейнери, даващи 

15) „сгради“ означава съоръжения, 
даващи подслон на хора, животни или 
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подслон на хора, животни или 
предмети, които или са трайно 
прикрепени към земята, или могат да 
бъдат транспортирани само с помощта 
на специално оборудване, като имат 
подова площ от поне 20 m2 на едно или 
няколко нива;

предмети, които или са трайно 
прикрепени към земята, или могат да 
бъдат транспортирани само с помощта 
на специално оборудване, като имат 
подова площ от поне 20 m2 на едно или 
няколко нива; 

Изменение 54
Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

26) „ремонт“ означава процесът на 
възстановяване на неизправен продукт в 
състояние, при което той може да 
изпълнява предназначението си;

26) „ремонт“ означава процесът на 
възстановяване на неизправен продукт 
или негов компонент в състояние, при 
което той може да изпълнява 
предназначението си;

Изменение 55
Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

27) „поддръжка“ означава действие, 
извършено с цел поддържане на 
продукта в състояние, в което той може 
да функционира според изискванията;

27) „поддръжка“ означава действие, 
извършено с цел поддържане на 
продукта в състояние, в което той може 
да функционира според 
предназначението си; 

Изменение 56
Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

32) „съвременно технологично 
равнище“ означава начин за постигане 
на определена цел, който е или най-
ефективен и усъвършенстван, или 
близък до него и поради това е над 
средното равнище на начините, които 
могат да бъдат избрани;

32) „съвременно технологично 
равнище“ означава начин за постигане 
на определена цел или показател, 
който е или най-ефективен и 
усъвършенстван, или близък до него и 
поради това е над средното равнище на 
начините, които могат да бъдат избрани;
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Изменение 57
Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 44a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

44а) „код QR“ означава матричен 
баркод, препращащ към уебсайт, 
който е стабилен както по 
отношение на съдържанието си, 
така и по отношение на адреса си 
(„URL“);

Изменение 58
Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

45) „постоянна хипервръзка“ 
означава връзка към уебсайт в интернет, 
която е стабилна както по отношение на 
съдържанието си, така и по отношение 
на адреса (URL);

45) „постоянна хипервръзка“ 
означава връзка към уебсайт в интернет, 
която е стабилна както по отношение на 
съдържанието си, така и по отношение 
на адреса (URL) за период от поне 10 
години след пускането на 
строителния продукт на пазара;

Изменение 59
Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 57

Текст, предложен от Комисията Изменение

57) „посредник“ означава всяко 
физическо или юридическо лице, което 
предоставя посреднически услуги за 
пускане на пазара или директен 
монтаж на продукти;

57) „посредник“ означава всяко 
физическо или юридическо лице, което 
предоставя посреднически услуги за 
пускане на пазара на продукти;

Изменение 60
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Основните изисквания към 
строежите, определени в част А, точка 1 
от приложение I, съставляват основата 
за изготвяне на исканията за 
стандартизация и на хармонизираните 
технически спецификации.

1. На базата на основните 
изисквания към строежите, определени 
в част А, точка 1 от приложение I, и 
като взема предвид регулаторните 
нужди на държавите членки, 
Комисията определя съществените 
характеристики на строителните 
продукти, които заедно със 
съществените характеристики, 
посочени в приложение I, част А, 
точка 2, съставляват основата за 
изготвяне на исканията за 
стандартизация и на хармонизираните 
технически спецификации.

Изменение 61
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Съществените характеристики, 
уточнени в съответствие с параграф 1 
или изброени в част А точка 2 от 
приложение I, и методите за тяхното 
оценяване се определят в стандарти, 
които стават задължителни за целите на 
прилагането на настоящия регламент. 
Съществените характеристики на 
продуктите се определят с оглед на 
основните изисквания към 
строежите, като се вземат предвид 
регулаторните потребности на 
държавите членки.

Съществените характеристики, 
определени в съответствие с параграф 1, 
и методите за тяхното оценяване се 
определят в стандарти, които стават 
задължителни за целите на прилагането 
на настоящия регламент, чрез 
делегирани актове, посочени в алинея 
2а от настоящия параграф.

Изменение 62
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията може да издава искания за 
стандартизация в съответствие с член 10 
от Регламент (ЕС) № 1025/2012, с които 
се определят основополагащите 

За целите на първа алинея от 
настоящия параграф, Комисията 
издава искания за стандартизация в 
съответствие с член 10 от 
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принципи и положения за 
установяването на тези съществени 
характеристики и методите за тяхното 
оценяване.

Регламент (ЕС) № 1025/2012, с които се 
определят основополагащите принципи 
и положения за установяването на тези 
съществени характеристики и методите 
за тяхното оценяване. Тези искания за 
стандартизация включват 
определяне на задължителните 
прагови нива, когато е целесъобразно, 
и класовете показатели във връзка с 
тези съществени характеристики.

Изменение 63
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 — алинея 2а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 87, 
които допълват настоящия 
регламент, като инкорпорират този 
стандарт. Комисията приема такива 
делегирани актове, когато счита, че 
стандарт, изготвен съгласно искане, 
отправено в съответствие с първа 
алинея, напълно отговаря на такова 
искане за стандартизация.
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Изменение 64
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Съответните искания за 
стандартизация могат също така да 
включват искане европейската 
организация за стандартизация да 
определи в стандартите, посочени в 
първа алинея, доброволните или 
задължителните прагови равнища и 
класове показатели във връзка със 
съществените характеристики и 
това кои от съществените 
характеристики могат или трябва да 
бъдат декларирани от 
производителите. В този случай 
Комисията определя в искането за 
стандартизация основополагащите 
принципи и положения за 
установяването на праговите 
равнища, класовете и 
задължителните характеристики.

заличава се

Изменение 65
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Преди да публикува позоваването на 
стандартите в Официален вестник в 
съответствие с член 34, Комисията 
проверява дали в тези стандарти са 
спазени основополагащите принципи 
и положения, както и правото на 
Съюза.

заличава се

Изменение 66
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Чрез дерогация от параграф 2 и 3. Въпреки че се дава приоритет 
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за да се обхванат регулаторните 
потребности на държавите членки, и 
в изпълнение на целите съгласно 
член 114 от Договора за 
функционирането на Европейския 
съюз, на Комисията се предоставя 
правомощието да допълва настоящия 
регламент посредством делегирани 
актове в съответствие с член 87, с които 
се установяват, за конкретни фамилии и 
категории продукти, доброволни или 
задължителни съществени 
характеристики и методи за тяхното 
оценяване в някой от следните случаи:

на разработването на стандарти, на 
Комисията се предоставя правомощието 
да приема делегирани актове в 
съответствие с член 87 за допълване на 
настоящия регламент, с които се 
установяват, за конкретни фамилии и 
категории продукти, доброволни или 
задължителни съществени 
характеристики и методи за тяхното 
оценяване в някой от следните случаи:

Изменение 67
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) налице са неоправдани 
закъснения при приемането на някои 
стандарти, посочени в член 4, параграф 
2, първа алинея, от европейските 
организации за стандартизация, като 
неоправдано закъснение е налице, 
когато европейската организация за 
стандартизация не представи стандарт в 
рамките на срока, определен в искането 
за стандартизация;

a) налице са неоправдани 
закъснения при приемането на някои 
стандарти, посочени в член 4, параграф 
2, първа алинея, от европейските 
организации за стандартизация, като 
неоправдано закъснение е налице, 
когато европейската организация за 
стандартизация не представи стандарт в 
рамките на 24 месеца след получаване 
на искането за стандартизация или 
съответният стандарт не изпълнява 
в достатъчна степен критериите, 
описани в искането за стандартизация;

Изменение 68
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3 – буква aа (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) искането за стандартизация 
не е прието от нито една от 
европейските организации за 
стандартизация;
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Изменение 69
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) една или повече съществени 
характеристики, отнасящи се до 
основните изисквания за работа, 
посочени в част А, точка 1 от 
приложение I или включени в част А, 
точка 2 от приложение I, не са 
обхванати от стандартите, посочени в 
член 4, параграф 2, първа алинея, 
данните на които вече са публикувани в 
Официален вестник;

в) една или повече съществени 
характеристики, определени в 
съответствие с параграф 1 от 
настоящия член, не са обхванати от 
стандартите, посочени в член 4, 
параграф 2, първа алинея, данните на 
които вече са публикувани в Официален 
вестник;

Изменение 70
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) стандартите, посочени в член 4, 
параграф 2, първа алинея, не 
съответстват на законодателството и 
амбицията на ЕС в областта на 
климата и околната среда;

д) стандартите, посочени в член 4, 
параграф 2, първа алинея, не 
съответстват на законодателството на 
ЕС в областта на климата и околната 
среда;

Изменение 71
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) данните на стандартите, 
посочени в член 4, параграф 2, първа 
алинея, не могат да бъдат публикувани 
в Официален вестник поради 
причините, посочени в член 34, 
параграф 4 или други правни причини;

е) необходимо е да бъдат 
адаптирани стандартите, които са 
установени от европейските 
организации за стандартизация, но 
които не могат да бъдат публикувани в 
Официален вестник поради причините, 
посочени в член 34, параграф 4;

Изменение 72
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3 – алинея 1 (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Преди да приеме делегираните 
актове, посочени в първа алинея, 
Комисията се консултира със 
съответните европейски организации 
по стандартизация и с европейските 
организации на заинтересованите 
страни, получаващи финансиране от 
Съюза съгласно Регламент (ЕС) 
№ 1025/2012.
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Изменение 73
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Преди да приеме делегираните 
актове, посочени в първа алинея, 
Комисията се консултира със 
съответните европейски организации 
по стандартизация и с европейските 
организации на заинтересованите 
страни, получаващи финансиране от 
Съюза съгласно Регламент (ЕС) 
№ 1025/2012.

Изменение 74
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Комисията се оправомощава да 
изменя част А от приложение I чрез 
делегирани актове в съответствие с 
член 87, за да я адаптира към 
техническия напредък и да обхване 
нови рискове и екологични аспекти.

заличава се

Изменение 75
Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Преди пускането им на пазара 
или директния им монтаж, всички 
продукти в обхвата на настоящия 
регламент трябва да удовлетворяват 
общите, пряко приложими 
изисквания към продуктите, посочени 
в част Г от приложение I, и 
изискванията към продуктите, посочени 
в части Б и В от приложение I, както са 
определени за съответната фамилия или 
категория продукти в съответствие с 
параграф 2. Изискванията към 

1. Преди пускането им на пазара 
всички продукти в обхвата на 
настоящия регламент трябва да 
удовлетворяват изискванията към 
продуктите, посочени в части Б и В от 
приложение I, и, когато е приложимо, 
делегираните актове, с които 
Комисията е оправомощена да 
допълва настоящия регламент в 
съответствие с член 87, и в които се 
определят за съответната фамилия или 
категория продукти изискванията към 
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продуктите, посочени в части Б и В от 
приложение I, са приложими само 
когато са определени в съответствие 
с параграф 2.

продуктите, посочени в части Б и В от 
приложение I.

Изменение 76
Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За да се уточнят изискванията 
към продуктите, посочени в части Б, В 
и Г от приложение I, на Комисията се 
предоставя правомощието да допълва 
настоящия регламент чрез 
делегирани актове в съответствие с 
член 87, с които тези изисквания се 
уточняват за конкретни фамилии и 
категории продукти и се определят 
съответните методи за оценяване. След 
като Комисията уточни тези изисквания 
към продуктите чрез делегирани 
актове, тя може да издава искания за 
стандартизация, които имат за цел 
разработването на доброволни 
хармонизирани стандарти, създаващи 
презумпция за съответствие със 
задължителните изисквания към 
продуктите, уточнени в тези 
делегираните актове.

2. При определянето на 
изискванията към продуктите, посочени 
в части Б и В от приложение I, 
Комисията може да определи за 
конкретни фамилии и категории 
продукти кои от тези изисквания се 
прилагат за тази фамилия или 
категория продукти и да определи 
съответните методи за оценяване. След 
като Комисията уточни тези изисквания 
към продуктите съгласно параграф 1, тя 
издава искания за стандартизация, които 
имат за цел разработването на 
хармонизирани стандарти, създаващи 
презумпция за съответствие със 
задължителните изисквания към 
продуктите. В случай че няма 
хармонизиран стандарт, Комисията 
установява ясни насоки за 
производителите относно начините 
за доказване на съответствието с 
изискванията за продуктите.

Изменение 77
Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. По отношение на 
изискванията към 
експлоатационните показатели, 
определени в приложение I, части Б и 
В, съответните делегирани актове 
включват, както е целесъобразно:
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a) минимални или максимални нива 
по отношение на конкретен 
параметър на продукта, посочен в 
приложение I, части Б и В, или 
комбинация от параметри;
б) неколичествени изисквания, които 
имат за цел да подобрят 
показателите по отношение на един 
или повече параметри, посочени в 
приложение I, части Б и В, или 
комбинация от тях.

Изменение 78
Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията се оправомощава да 
изменя части Б, В и Г от 
приложение I чрез делегирани актове 
в съответствие с член 87, за да ги 
адаптира към техническия напредък, 
и по-специално за да обхване нови 
рискове и екологични аспекти.

заличава се

Изменение 79
Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. В срок от 48 месеца след 
влизането в сила на настоящия 
регламент Комисията извършва 
проучване с цел да оцени приноса към 
общата цел за осигуряване на кръгови 
и устойчиви продукти в ЕС, 
включително приноса за постигането 
на целите, определени в Регламента 
за екопроектирането на устойчиви 
продукти. Оценката включва най-
малко следните критерии:
a) създаването на работен план, в 
който се определя приоритетната 
група строителни продукти, която да 
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бъде предмет на проучване и 
евентуално регулиране;
б) установяването на срокове за 
определяне на мерки за прилагане 
съгласно настоящия регламент, 
еквивалентни на съществуващите 
срокове съгласно Регламента за 
екопроектирането на устойчиви 
продукти;
в) определянето на изискванията по 
отношение на информацията и 
експлоатационните показатели – 
мерки за прилагане – поне за двата 
продукта с най-висок приоритет, 
определени в работния план, както е 
посочено в параграф а).

Изменение 80
Предложение за регламент
Член 5а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 5а
Изисквания за информация за 

продуктите

Преди пускането им на пазара или 
директния им монтаж всички 
продукти в обхвата на настоящия 
регламент трябва да отговарят на 
изискванията за информация за 
продуктите, посочени в 
приложение I, част Г, и когато е 
приложимо, на изискванията за 
информация за продуктите за 
съответната фамилия или категория 
продукти, както е посочено в 
делегираните актове, които 
Комисията е оправомощена да приема 
в съответствие с член 87.

Изменение 81
Предложение за регламент
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Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Приема се, че хармонизираната 
зона е всеобхватна и обхваща всички 
потенциални изисквания към 
продуктите, различни от тези, 
обхванати от други законодателни 
актове на Съюза.

1. Приема се, че хармонизираната 
зона е всеобхватна и обхваща всички 
потенциални правни изисквания към 
продуктите, обхванати от настоящия 
регламент. 

Изменение 82
Предложение за регламент
Член 7 – параграф 5 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез актове за изпълнение Комисията 
разрешава националната мярка, 
нотифицирана съгласно параграф 4, в 
случай че:

Комисията приема делегирани актове в 
съответствие с член 87 за допълване 
на настоящия регламент, като 
разрешава националната мярка, 
нотифицирана съгласно параграф 4, в 
случай че:
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Изменение 83
Предложение за регламент
Член 7 – параграф 5 – първа алинея – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) Комисията констатира, че 
наредбата или административната мярка 
изглеждат надлежно обосновани с 
оглед на наложителните съображения, 
свързани със здравето, безопасността 
или опазването на околната среда, 
посочени в параграф 4;

a) Комисията констатира, че 
наредбата или административната мярка 
е надлежно обоснована с оглед на 
наложителните съображения, свързани 
със здравето, безопасността или 
опазването на околната среда, посочени 
в параграф 4;

Изменение 84
Предложение за регламент
Член 7 – параграф 5 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Тези актове за изпълнение се приемат 
в съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 88, 
параграф 2.

заличава се

Изменение 85
Предложение за регламент
Член 7 – параграф 7 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Настоящият регламент не 
възпрепятства държавите членки да 
въвеждат задължителни системи за 
депозиране и възстановяване, да 
задължават производителите да приемат 
обратно употребявани или 
неупотребявани продукти пряко или 
чрез своите вносители и дистрибутори и 
да установяват задължения относно 
събирането и обработването на 
продукти за отпадъци, при условие че се 
спазват всички изброени по-долу 
условия:

7. Настоящият регламент не 
възпрепятства държавите членки да 
въвеждат задължителни системи за 
депозиране и възстановяване, да 
задължават производителите да приемат 
обратно употребявани или 
неупотребявани продукти, които не са 
направени по поръчка, пряко или чрез 
своите вносители и дистрибутори и да 
установяват задължения относно 
събирането и обработването на 
продукти за отпадъци, при условие че се 
спазват всички изброени по-долу 
условия:
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Изменение 86
Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Държавите членки могат да 
забраняват унищожаването на продукти, 
взети обратно в съответствие с член 22, 
параграф 2, буква й) и член 26, или да 
поставят унищожаването на тези 
продукти в зависимост от 
предварителното им предоставяне на 
национална посредническа платформа 
за нетърговска употреба на продукти.

8. Държавите членки могат да 
забраняват унищожаването на излишни 
и непродадени продукти, които не са 
направени по поръчка, или на 
продукти, взети обратно в съответствие 
с член 22, параграф 2, буква й) и 
член 26, или да поставят 
унищожаването на тези продукти в 
зависимост от предварителното им 
предоставяне на национална 
посредническа платформа за 
нетърговска употреба на продукти.

Изменение 87
Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8a До 31 декември 2028 г. 
Комисията извършва оценка дали е 
целесъобразно и подходящо да бъдат 
създадени системи за депозиране и 
възстановяване в целия ЕС за 
определени категории и фамилии 
продукти. За тази цел Комисията 
представя доклад на Европейския 
парламент и на Съвета и обмисля 
предприемането на подходящи мерки, 
включително приемането на 
законодателни предложения. Когато 
прилагат национални системи за 
депозиране и възстановяване в 
съответствие с параграф 7, 
държавите членки уведомяват 
Комисията за тези мерки. 
Националните системи за депозиране 
и възстановяване не възпрепятстват 
приемането на хармонизирана 
система за целия Съюз.
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Изменение 88
Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) предназначението не е 
променено по друг начин освен чрез 
намаляване на показателите или 
предназначенията, или чрез свеждане до 
чисто декоративни цели;

a) предназначението не е 
променено по друг начин освен чрез 
намаляване на показателите или 
предназначенията, или чрез свеждане до 
декоративни цели;
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Изменение 89
Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато няма налична декларация 
за експлоатационните показатели за 
употребяван продукт, издадена от 
първоначалния производител или от 
друг икономически оператор съгласно 
настоящия регламент или 
Регламент (ЕС) № 305/2011, 
икономическият оператор може да 
издаде нова декларация за 
експлоатационните показатели, без да 
преминава през пълната процедура в 
съответствие с настоящия регламент, 
когато ограничава предназначението до 
„украса“. Когато икономическият 
оператор е използвал тази дерогация, 
върху декларацията за 
експлоатационните показатели се 
нанася означението „Декларация за 
експлоатационните показатели за 
употребяван продукт“.

2. Когато няма налична декларация 
за експлоатационните показатели за 
употребяван продукт, издадена от 
първоначалния производител или от 
друг икономически оператор съгласно 
настоящия регламент или 
Регламент (ЕС) № 305/2011, 
икономическият оператор може да 
издаде нова декларация за 
експлоатационните показатели, без да 
преминава през пълната процедура в 
съответствие с настоящия регламент, 
когато ограничава предназначението до 
декоративни цели. Когато 
икономическият оператор е използвал 
тази дерогация, върху декларацията за 
експлоатационните показатели се 
нанася означението „Декларация за 
експлоатационните показатели за 
употребяван продукт“.

Изменение 90
Предложение за регламент
Член 12 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Параграфи 1—3 се прилагат и за 
продукти на вторичното производство, 
ако процесът на преобразуване, макар и 
да излиза извън рамките на ремонта, 
почистването или редовната 
поддръжка, или подготовката за 
повторна употреба съгласно 
определението в член 3, точка 16 от 
Директива 2008/98/ЕО, след като 
продуктът е бил демонтиран, не 
застрашава съответствието с настоящия 
регламент или показателите на продукта 
във връзка със съответните 
характеристики, защото поради своята 
същност процесът на преобразуване не 

4. Параграфи 1—3 се прилагат и за 
продукти на вторичното производство, 
ако процесът на преобразуване не 
застрашава съответствието с настоящия 
регламент или показателите на продукта 
във връзка със съответните 
характеристики, защото поради своята 
същност процесът на преобразуване не 
може да окаже отрицателно въздействие 
върху показателите и съответствието 
или защото използваната резервна част 
е оценена като еквивалентна по 
отношение на показателите и 
съответстваща на изискванията. Когато 
икономическият оператор е използвал 
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може да окаже отрицателно въздействие 
върху показателите и съответствието 
или защото използваната резервна част 
е оценена като еквивалентна по 
отношение на показателите и 
съответстваща на изискванията. Когато 
икономическият оператор е използвал 
тази дерогация, върху декларацията за 
експлоатационните показатели се 
нанася означението „Декларация за 
експлоатационните показатели за 
продукт на вторичното производство“.

тази дерогация, върху декларацията за 
експлоатационните показатели се 
нанася означението „Декларация за 
експлоатационните показатели за 
продукт на вторичното производство“.

Изменение  91
Предложение за регламент
Член 12 – параграф 5 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Параграфи 1—4 се прилагат за всички 
изброени по-долу продукти:

(Не се отнася до българския текст.)

Изменение 92
Предложение за регламент
Член 12 – параграф 5 – първа алинея – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) продукти, които са достигнали 
до потребителя или са напуснали 
дистрибуторската верига, но никога не 
са били монтирани, и за които 
първоначалният производител вече не 
поема никаква отговорност като за нов 
продукт („продукти в излишък“);

a)  които са достигнали до 
потребителя или са напуснали 
дистрибуторската верига, но никога не 
са били монтирани, и за които 
първоначалният производител вече не 
поема никаква отговорност като за нов 
продукт („продукти в излишък“);

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато декларацията се предоставя по 
електронен път, производителят издава 
тази декларация в общодостъпен за 

Когато декларацията се предоставя по 
електронен път, производителят издава 
тази декларация в общодостъпен 
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четене, но непроменяем електронен 
формат. Като алтернатива 
производителят може да използва 
постоянна връзка, при условие че 
постоянната връзка и документът, 
достъпен чрез нея, не могат да бъдат 
променяни. Делегиран 
регламент (ЕС) № 157/201446 на 
Комисията се прилага съгласно 
настоящия регламент.

машинночетим, но непроменяем 
електронен формат. За да се гарантира 
наличността на информацията в 
течение на времето, производителят 
може да използва постоянна връзка или 
QR код, при условие че постоянната 
връзка или QR кодът и документът, 
достъпен чрез нея или чрез QR кода, не 
могат да бъдат променяни. Делегиран 
регламент (ЕС) № 157/201446 на 
Комисията се прилага съгласно 
настоящия регламент.

__________________ __________________
46 Делегиран регламент (ЕС) № 157/2014 
на Комисията от 30 октомври 2013 г. 
относно условията за предоставяне на 
разположение на уебсайт на декларация 
за експлоатационни показатели относно 
строителни продукти (ОВ L 52, 
21.2.2014 г., стр. 1).

46 Делегиран регламент (ЕС) № 157/2014 
на Комисията от 30 октомври 2013 г. 
относно условията за предоставяне на 
разположение на уебсайт на декларация 
за експлоатационни показатели относно 
строителни продукти (ОВ L 52, 
21.2.2014 г., стр. 1).

Изменение 94
Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) уникалният идентификационен 
код на типа продукт, постоянната връзка 
към регистрациите на продуктите на 
производителя в базите данни на Съюза 
и точното място в тях, където продуктът 
може да бъде намерен;

г) уникалният идентификационен 
код на типа продукт, постоянната връзка 
или QR кодът към регистрациите на 
продуктите на производителя в базите 
данни на Съюза или на собствения 
уебсайт на производителя и точното 
място в тях, където продуктът може да 
бъде намерен;

Изменение 95
Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – алинея 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) постоянната връзка към уебсайта 
на производителя, на който е представен 
продуктът, ако има такъв;

д) постоянната връзка или QR 
кодът към уебсайта на производителя, 
на който е представен продуктът, ако 
има такъв;
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Изменение 96
Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – алинея 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) идентификационният номер на 
нотифицирания орган, когато е 
приложимо.

заличава се

Изменение 97
Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Елементите, изброени в букви г)—e), 
могат да бъдат заменени с постоянна 
връзка към обединената декларация за 
експлоатационните показатели и 
съответствие (електронна 
маркировка „СЕ“).

Елементите, изброени в букви г)—e), 
могат да бъдат заменени с постоянна 
връзка или с код QR към обединената 
декларация за експлоатационните 
показатели и съответствие (електронна 
маркировка „СЕ“).

Изменение 98
Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Маркировката „СЕ“ се поставя 
преди пускането на продукта на пазара 
или директното монтиране на 
продукта в строеж. Впоследствие след 
нея може да бъде нанесена пиктограма 
или друга маркировка, указваща 
специален риск или употреба.

3. Маркировката „СЕ“ се поставя 
преди пускането на продукта на пазара. 
Впоследствие след нея може да бъде 
нанесена пиктограма или друга 
маркировка, указваща специален риск 
или употреба.

Изменение 99
Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Никаква друга маркировка, освен  Маркировки, различни от 
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определената от законодателството на 
Съюза, не може да бъде нанасяна върху 
продукта на разстояние, по-малко от 
два пъти дължината на 
маркировката „СЕ“, измерено от която 
и да е точка на маркировката „СЕ“ и 
другата маркировка, определена от 
правото на Съюза.

определената от законодателството на 
Съюза, може да бъдат нанасяни върху 
продукта, при условие че не пречат на 
видимостта, четимостта и 
значението на маркировката „СЕ“ и 
другите маркировки, определени от 
правото на Съюза.

Изменение 100
Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Върху декларацията за 
експлоатационните показатели или 
декларацията за съответствие не може 
да се поставя друга маркировка освен 
маркировката „СЕ“.

Върху декларацията за 
експлоатационните показатели или 
декларацията за съответствие не може 
да се поставя друга маркировка освен 
маркировката „СЕ“ и екомаркировката 
от Тип I (ISO 14024).
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Изменение 101
Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато органи на различни 
държави членки отправят различаващи 
се констатации за несъответствие на 
даден икономически оператор или на 
даден продукт и искания за коригиращи 
действия, икономическият оператор 
предприема диференцирани мерки в 
зависимост от това къде продуктите са 
предназначени за предоставяне на 
пазара или за директен монтаж. 
Когато това не е възможно или когато 
по-тежка мярка, наложена от една 
държава членка, обхваща по-лека мярка, 
наложена от друга, се взема по-тежката 
мярка. Когато тези правила не доведат 
до ясен резултат, засегнатите държави 
членки и Комисията, а по тяхно искане 
и други държави членки, полагат усилия 
за намиране на общо решение и, ако е 
необходимо, приемат акт за изпълнение 
в съответствие с член 33.

2. Когато органи на различни 
държави членки отправят различаващи 
се констатации за несъответствие на 
даден икономически оператор или на 
даден продукт и искания за коригиращи 
действия, икономическият оператор 
предприема диференцирани мерки в 
зависимост от това къде продуктите са 
предназначени за предоставяне на 
пазара. Когато това не е възможно или 
когато по-тежка мярка, наложена от 
една държава членка, обхваща по-лека 
мярка, наложена от друга, се взема по-
тежката мярка. Когато тези правила не 
доведат до ясен резултат, засегнатите 
държави членки и Комисията, а по 
тяхно искане и други държави членки, 
полагат усилия за намиране на общо 
решение и, ако е необходимо, приемат 
акт за изпълнение в съответствие с 
член 33.

Изменение 102
Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3 – алинея 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) който участва във финансови и 
други съпътстващи услуги, свързани с 
предоставянето или директния 
монтаж на продукти.

заличава се

Изменение 103
Предложение за регламент
Член 19 – параграф 5 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Икономическият оператор предоставя 
всички поискани данни в базата данни 
или системата, създадена в съответствие 

Икономическият оператор предоставя 
всички поискани данни в базата данни 
или системата, създадена в съответствие 
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с член 78, в срок от два месеца след 
обявяването на наличието на тази база 
данни или система в публикация в 
Официален вестник и заплаща 
свързаните с това такси за регистрация. 
Той проверява поне два пъти годишно 
верността на предоставените данни.

с член 78, в срок от два месеца, а МСП – 
в срок от шест месеца след 
обявяването на наличието на тази база 
данни или система в публикация в 
Официален вестник и заплаща 
свързаните с това такси за регистрация. 
Той проверява поне два пъти годишно 
верността на предоставените данни.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 21 – алинея 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Производителят се въздържа от 
всякакви твърдения относно 
характеристиките на даден продукт, 
които не се основават на:

2. Производителят се въздържа от 
всякакви твърдения относно 
характеристиките и 
експлоатационните показатели на 
даден продукт, които не се основават 
на:

Изменение 105
Предложение за регламент
Член 21 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Тази техническа документация съдържа 
задължително или факултативно 
изчисление на екологичната 
устойчивост, включително по 
отношение на климата, оценена в 
съответствие с хармонизираните 
технически спецификации, приети 
съгласно настоящия регламент или с 
актовете на Комисията, приети съгласно 
настоящия регламент.

Тази техническа документация съдържа, 
както е целесъобразно, задължително 
или факултативно изчисление на 
екологичната устойчивост, включително 
по отношение на климата, оценена в 
съответствие с хармонизираните 
технически спецификации, приети 
съгласно настоящия регламент или с 
актовете на Комисията, приети съгласно 
настоящия регламент.

Изменение 106
Предложение за регламент
Член 21 – параграф 5 – алинея 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Производителят нанася върху 
продукта по същия начин, както е 
посочено в първа алинея, означението 
„Само за професионална употреба“, 
ако този продукт не е предназначен за 
потребители или други 
непрофесионални ползватели. 
Продуктите, върху които не е 
нанесено означението „Само за 
професионална употреба“, се считат 
за предназначени и за 
непрофесионални ползватели и 
ползватели по смисъла на настоящия 
регламент и на Регламент (ЕС) ... 
[Регламентът относно общата 
безопасност на продуктите].

заличава се

Изменение 107
Предложение за регламент
Член 21 – параграф 6 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато предоставя даден продукт на 
пазара в определена държава членка, 
производителят гарантира, че продуктът 
е придружен от информацията, 
посочена в хармонизираните технически 
спецификации и в част Г от 
приложение I, на език, определен от 
съответната държава членка или при 
липса на такова определяне — на език, 
който е лесноразбираем за 
потребителите.

Когато предоставя даден продукт на 
пазара в определена държава членка, 
производителят гарантира, че продуктът 
е придружен от информацията, 
посочена в хармонизираните технически 
спецификации и в част Г от 
приложение I, на език или езици, 
определен(и) от съответната държава 
членка или при липса на такова 
определяне — на език, който е 
лесноразбираем за потребителите.

Изменение 108
Предложение за регламент
Член 21 – параграф 6 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез актове за изпълнение Комисията 
може да определя формата и начина 
на предаване на информацията, която 
трябва да бъде предоставена от 
производителя в съответствие с първа 

Чрез актове за изпълнение Комисията 
определя електронния формат и 
начина на предаване на информацията, 
която трябва да бъде предоставена от 
производителя в съответствие с първа 
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алинея. алинея.

Изменение 109
Предложение за регламент
Член 21 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Производителят въвежда 
данните от декларацията за 
експлоатационните показатели и от 
декларацията за съответствие, както и 
информацията съгласно параграф 6 и 
техническата документация, в базата 
данни или системата на ЕС за 
продукти, създадена в съответствие с 
член 78.

7. Производителят споделя 
информацията и данните от 
декларацията за експлоатационните 
показатели и от декларацията за 
съответствие, както и информацията 
съгласно параграф 6 и техническата 
документация, във формат, който е 
оперативно съвместим с цифровия 
продуктов паспорт на ЕС за 
строителни продукти, създаден в 
съответствие с член 78.

Изменение 110
Предложение за регламент
Член 21 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Когато продуктът представлява 
риск или има вероятност да 
представлява риск, в срок от два 
работни дни производителят информира 
за това упълномощения представител, 
вносителите, дистрибуторите, 
доставчиците на услуги за обработка на 
поръчки и местата за търговия онлайн, 
участващи в разпространението, както и 
компетентните национални органи на 
държавите членки, в които 
производителят или, доколкото му е 
известно, други икономически 
оператори са предоставяли продукта. За 
тази цел производителят предоставя 
всички полезни подробности и по-
специално посочва вида на 
несъответствието, честотата на 
злополуките или инцидентите и 

9. Когато продуктът представлява 
риск или има вероятност да 
представлява риск, в срок от два 
работни дни производителят информира 
за това упълномощения представител, 
вносителите, дистрибуторите, 
доставчиците на услуги за обработка на 
поръчки и местата за търговия онлайн, 
участващи в разпространението, както и 
компетентните национални органи на 
държавите членки, в които 
производителят или, доколкото му е 
известно, други икономически 
оператори са предоставяли продукта. За 
тази цел производителят предоставя 
всички полезни подробности и по-
специално посочва вида на 
несъответствието, честотата на 
злополуките или инцидентите и 
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предприетите или препоръчани 
коригиращи мерки. В случай на 
рискове, предизвиквани от продукти, 
които вече са достигнали до крайния 
ползвател или потребител, 
производителят също така 
предупреждава медиите и ги информира 
за подходящите мерки за отстраняване 
или, ако това не е възможно, за 
намаляване на рисковете. В случай на 
„сериозен риск“ по смисъла на член 3, 
точка 71 производителят изтегля и 
изземва продукта за своя сметка.

предприетите или препоръчани 
коригиращи мерки. В случай на 
рискове, предизвиквани от продукти, 
които вече са достигнали до крайния 
ползвател или потребител, 
производителят също така 
предупреждава медиите и ги информира 
за подходящите мерки за отстраняване 
или, ако това не е възможно, за 
намаляване на рисковете. В случай на 
„сериозен риск“ по смисъла на член 3, 
точка 71 производителят в срок от един 
месец изтегля и изземва продукта за 
своя сметка.
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Изменение 111
Предложение за регламент
Член 24 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Вносителят проверява дали 
предназначението на продукта е точно и 
правилно определено от производителя 
и гарантира, че продуктът е придружен 
от ясно обозначение на информацията, 
посочена в хармонизираните технически 
спецификации и в част Г от 
приложение I, на език, определен от 
съответната държава членка, който е 
лесноразбираем за потребителите. 
Вносителят показва по видим начин на 
клиентите, преди те да бъдат обвързани 
с договор за продажба, включително в 
случай на продажба от разстояние, 
информацията, която трябва да бъде 
нанесена съгласно настоящия регламент 
или хармонизираните технически 
спецификации.

2. Вносителят проверява дали 
предназначението на продукта е точно и 
правилно определено от производителя 
и гарантира, че продуктът е придружен 
от ясно обозначение на информацията, 
посочена в хармонизираните технически 
спецификации и в част Г от 
приложение I, на език или езици, 
определен(и) от съответната държава 
членка, който е/които са 
лесноразбираем(и) за потребителите. 
Вносителят показва по видим начин на 
клиентите, преди те да бъдат обвързани 
с договор за продажба, включително в 
случай на продажба от разстояние, 
информацията, която трябва да бъде 
нанесена съгласно настоящия регламент 
или хармонизираните технически 
спецификации.

Изменение 112
Предложение за регламент
Член 24 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато вносителят прецени или 
има основание да счита, че продуктът не 
съответства на декларацията за 
експлоатационните показатели или не 
отговаря на други приложими 
изисквания в настоящия регламент, 
вносителят не пуска продукта на пазара, 
докато не се постигне съответствие с 
придружаващата го декларация за 
експлоатационните показатели и с 
другите приложими изисквания в 
настоящия регламент, или докато 
декларацията за експлоатационните 
показатели не бъде коригирана. В 
допълнение, когато продуктът 
представлява риск, вносителят 

5. Когато вносителят прецени или 
има основание да счита, че продуктът не 
съответства на декларацията за 
експлоатационните показатели или не 
отговаря на други приложими 
изисквания в настоящия регламент, 
вносителят не пуска продукта на пазара, 
докато не се постигне съответствие с 
придружаващата го декларация за 
експлоатационните показатели и с 
другите приложими изисквания в 
настоящия регламент, или докато 
декларацията за експлоатационните 
показатели не бъде коригирана. В 
случай че продуктът вече е пуснат на 
пазара, но не съответства на 
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информира за това производителя и 
отговорния по географски признак 
национален компетентен орган.

изискванията на настоящия 
регламент или на актовете, приети в 
съответствие с настоящия 
регламент, вносителят незабавно 
предприема необходимите 
коригиращи мерки, за да приведе 
продукта в съответствие или, ако е 
целесъобразно, да го изтегли или 
изземе. В допълнение, когато продуктът 
представлява риск, вносителят 
информира за това производителя и 
отговорния по географски признак 
национален компетентен орган.

Изменение 113
Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Дистрибуторът гарантира, че 
на потребителите или на други 
непрофесионални ползватели не се 
продават продукти, върху които е 
нанесено означението „само за 
професионална употреба“. В неговите 
помещения, онлайн и в рекламните му 
материали на хартиен носител тези 
продукти се представят като 
продукти само за професионална 
употреба.

заличава се

Изменение 114
Предложение за регламент
Член 30 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) предоставя на производителите, 
нотифицираните органи и органите 
цялата налична информация за 
екологичната устойчивост на 
доставяния от него компонент или 
услуга;

a) при поискване предоставя на 
производителите, нотифицираните 
органи и органите цялата налична 
информация за екологичната 
устойчивост на доставяния от него 
компонент или услуга;
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Изменение 115
Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато доставчикът на 
компонент или услуги е получил 
информация в съответствие с член 21, 
параграф 8, последно изречение, той 
изпраща тази информация на другите си 
клиенти, които през последните пет 
години са получавали компоненти или 
услуги, идентични по отношение на 
въпросния проблем. В случай на 
сериозен риск съгласно определението в 
член 3, точка 71 или риск, попадащ в 
обхвата на член 21, параграф 9, 
последно изречение, доставчикът на 
компонент или услуга информира също 
така националните компетентни органи 
на държавите членки, в които продукти 
с този компонент или производствена 
услуга са били предоставени на пазара 
или директно монтирани, а когато не 
може да определи тези държави членки, 
той информира всички национални 
компетентни органи.

2. Когато доставчикът на 
компонент или услуги е получил 
информация в съответствие с член 21, 
параграф 8, последно изречение, той 
изпраща тази информация на другите си 
клиенти, които през последните пет 
години са получавали компоненти или 
услуги, идентични по отношение на 
въпросния проблем. В случай на 
сериозен риск съгласно определението в 
член 3, точка 71 или риск, попадащ в 
обхвата на член 21, параграф 9, 
последно изречение, доставчикът на 
компонент или услуга информира също 
така националните компетентни органи 
на държавите членки, в които продукти 
с този компонент или производствена 
услуга са били предоставени на пазара, 
а когато не може да определи тези 
държави членки, той информира всички 
национални компетентни органи. 

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Чрез актове за изпълнение 
Комисията установява критерии за 
начина, по който стандартите, 
изготвени от европейската 
организация за стандартизация, 
следва да бъдат структурирани по 
отношение на съдържанието. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 88, 
параграф 2.
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Изменение 117

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. По искане на европейска 
организация за стандартизация 
Комисията може да предостави 
административна подкрепа за 
създаването на вътрешно правно 
подразделение в рамките на 
европейската организация за 
стандартизация, на което е 
възложено да извършва правна 
проверка на стандартите и да 
гарантира съгласуваността и 
безупречността на стандартите от 
правна гледна точка;

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 4a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. В съответствие с член 5 от 
Регламент (ЕС) № 1025/2012, когато е 
възможно, Комисията участва в 
неофициалните и официалните 
разследвания на европейските 
организации за стандартизация, 
които разработват исканите 
европейски стандартизационни 
документи, по-специално по въпроси, 
свързани със съответствието на 
стандартизационните документи с 
настоящия регламент и с други 
законодателни актове на Съюза. 
Когато Комисията прецени, че даден 
стандарт е незадоволителен, и 
вследствие на това реши да не 
публикува позоваване на този 
стандарт в Официален вестник на 
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Европейския съюз, тя представя 
писмено мотивите си, като посочва 
кои корекции са необходими за 
европейската организация по 
стандартизация в срок от една 
година след предаването на проекта 
за даден стандарт. В срок от 90 дни 
след положителен отговор от страна 
на Комисията Комисията публикува 
със или без ограничения в Официален 
вестник на Европейския съюз списъка 
на данните на приетите доброволни 
стандарти за строителни продукти, 
които стандарти отговарят на 
изискванията и са предоставени на 
достъпна цена.

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 2 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) хармонизирана техническа 
спецификация, която се предвижда да 
бъде приета през следващите две 
години, считано от датата на проверката 
в Комисията;

б) хармонизирана техническа 
спецификация, която се предвижда да 
бъде приета през следващата една 
година, считано от датата на проверката 
в Комисията;

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) когато продуктът не е обхванат 
от хармонизирана техническа 
спецификация или европейски документ 
за оценяване и когато не се предвижда 
приемането на такава хармонизирана 
техническа спецификация през 
следващите две години, или такава 
спецификация или европейски документ 
за оценяване не е в процедура на 
разработване в съответствие с 

в) когато продуктът не е обхванат 
от хармонизирана техническа 
спецификация или европейски документ 
за оценяване и когато не се предвижда 
приемането на такава хармонизирана 
техническа спецификация през 
следващата година, или такава 
спецификация или европейски документ 
за оценяване не е в процедура на 
разработване в съответствие с 
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приложение III, ОТО прилага 
процедурите, посочени в 
приложение III, или процедурите, 
установени в съответствие с член 35, 
параграф 4.

приложение III, ОТО прилага 
процедурите, посочени в 
приложение III, или процедурите, 
установени в съответствие с член 35, 
параграф 4.

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 60 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Нотифицираните органи 
осигуряват ротация на персонала, 
изпълняващ различни задачи по 
оценяване.

7. Ако е възможно и 
пропорционално, нотифицираните 
органи осигуряват ротация на 
персонала, изпълняващ различни задачи 
по оценяване.

Изменение 122
Предложение за регламент
Член 65 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

65 Използване на опростени 
процедури от микропредприятия

65 Използване на опростени 
процедури от МСП и 
микропредприятия
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Изменение 123

Предложение за регламент
Член 65 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Микропредприятията, които 
произвеждат продукти, обхванати от 
хармонизирана техническа 
спецификация, могат да третират 
продуктите, за които се прилага 
система 3, в съответствие с 
разпоредбите за система 4. Когато 
производителят използва тази опростена 
процедура, той трябва да докаже 
съответствието на продукта с 
приложимите изисквания посредством 
специфична техническа документация.

1. МСП и микропредприятията, 
които произвеждат продукти, обхванати 
от хармонизирана техническа 
спецификация, могат да третират 
продуктите, за които се прилага 
система 3, в съответствие с 
разпоредбите за система 4. Когато 
производителят използва тази опростена 
процедура, той трябва да докаже 
съответствието на продукта с 
приложимите изисквания посредством 
специфична техническа документация.

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 65 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Изпълнението на изискванията 
в настоящия член се оценява и 
потвърждава от ОТО или 
нотифициран орган.

заличава се

Изменение 125
Предложение за регламент
Член 78 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. На Комисията се предоставя 
правомощието да допълни настоящия 
регламент чрез делегиран акт в 
съответствие с член 87 за създаването на 
база данни или система на Съюза за 
строителните продукти, която се 
основава във възможно най-голяма 

1. До 31 декември 2026 г. на 
Комисията се предоставя правомощието 
да допълни настоящия регламент чрез 
делегиран акт в съответствие с член 87 
за създаването и поддържането на 
централизиран безплатен цифров 
паспорт или система на Съюза за 
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степен на цифровия продуктов 
паспорт, установен с Регламент (ЕС) ... 
[Регламентът за екопроектиране на 
устойчиви продукти].

строителните продукти, който/която се 
състои от хармонизиран интерфейс 
за регистъра, разработен и 
поддържан от Комисията, и 
осигуряващ оперативна 
съвместимост с цифровия продуктов 
паспорт, установен с Регламент (ЕС) ... 
[Регламентът за екопроектиране на 
устойчиви продукти]. Паспортът се 
състои от публично достъпна част, 
част за съответствие и онлайн 
портал, даващ достъп до тези две 
части. Паспортът не заменя, нито 
изменя отговорностите на органите 
за надзор на пазара. С цел защита на 
търговските тайни Комисията 
предоставя, доколкото е възможно, 
само връзки към документацията и 
информацията, а документацията и 
информацията остават съхранявани 
на сървърите на съответните 
икономически оператори.

Изменение 126
Предложение за регламент
Член 78 – параграф 1a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Паспортът служи за следните 
цели:
a) да подпомага органите за надзор на 
пазара при изпълнението на задачите 
и задълженията, които са им 
възложени с настоящия регламент, 
включително неговото прилагане;
 б) да предоставя на потребителите и 
органите цялата необходима 
информация относно строителните 
продукти, пуснати на пазара;
в) да съхранява цялата документация 
и информация, изисквани от 
икономическите оператори съгласно 
глава III.
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Изменение 127
Предложение за регламент
Член 78 – параграф 1б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. За всички строителни 
продукти, обхванати от настоящия 
регламент, публично достъпната 
част на паспортът съдържа най-
малко: 
a) информацията за продуктите, 
която отговаря на изискванията за 
информация за продуктите, посочени 
в приложение I, част Г; и 
б) декларациите за 
експлоатационните показатели и за 
съответствие на строителни 
продукти.

Изменение 128
Предложение за регламент
Член 78 – параграф 1в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1в. Частта на паспорта относно 
съответствието с изискванията е 
достъпна само за органите за надзор 
на пазара и за Комисията и съдържа 
цялата документация и информация, 
изисквани от икономическите 
оператори съгласно глава III, която не 
се съдържа в публично достъпната 
част на паспорта.

Изменение 129
Предложение за регламент
Член 78 – параграф 1г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1г. Паспортът се създава 
съобразно следните критерии: 



PE738.659v03-00 70/80 AD\1278948BG.docx

BG

a) свеждане до минимум на 
административната тежест за 
икономическите оператори, 
предоставящи информация и 
документация, и за другите 
ползватели на паспорта;
б) лесно използване и икономическа 
ефективност;
в) автоматично избягване на излишна 
регистрация.

Изменение 130
Предложение за регламент
Член 78 – параграф 1д (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1д. Частта от паспорта за 
съответствието с изискванията се 
създава в съответствие с всички 
изброени по-долу критерии:
a) гарантиране на търговската тайна 
и други съображения, свързани с 
конкуренцията; 
б) защита от използване не по 
предназначение и запазване на 
поверителността на информацията 
чрез строги мерки за сигурност;
в) гарантиране на принципа на 
еднократност;
г) права на достъп, основани на 
принципа „необходимост да се знае“;
д) обработване на лични данни в 
съответствие с 
Регламент (ЕС) 2018/1725 и 
Регламент (ЕС) 2016/679, според 
приложимото.
е) ограничаване на обхвата на 
достъпа до данните, за да се 
предотврати копирането на големи 
масиви от данни;
ж) проследимост на достъпа до 
данните за доставчиците във връзка с 
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тяхната техническа документация.

Изменение 131
Предложение за регламент
Член 78 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Икономическите оператори имат 
достъп до цялата информация, 
съхранявана в тази база данни или 
система, която се отнася конкретно до 
тях. Те могат да поискат коригиране на 
невярна информация.

2. Икономическите оператори имат 
достъп до цялата информация, 
съхранявана в този паспорт или тази 
система, който/която се отнася 
конкретно до тях. Те могат да поискат 
коригиране на невярна информация. За 
целите на надзора на пазара се 
поддържа регистър на промените, в 
който се отразяват датите на всяка 
промяна.

Изменение 132
Предложение за регламент
Член 78 – параграф 3 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез актове за изпълнение Комисията 
може да предоставя достъп до тази 
база данни или система на определени 
органи на трети държави, които 
доброволно прилагат настоящия 
регламент или чиито регулаторни 
системи за строителните продукти са 
подобни на настоящия регламент, при 
условие че тези държави:

Чрез актове за изпълнение Комисията 
може да предоставя достъп до този 
паспорт на публични органи на трети 
държави, които доброволно прилагат 
настоящия регламент или чиито 
регулаторни системи за строителните 
продукти са подобни на настоящия 
регламент, при условие че тези 
държави:

Изменение 133
Предложение за регламент
Член 78 – параграф 3 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) гарантират поверителност; a) гарантират поверителност и 
други съображения, свързани с 
конкуренцията;
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Изменение 134

Предложение за регламент
Член 79 – параграф 2 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Звената за контакт относно продукти в 
строителството предоставят, по искане 
на икономически оператор или орган за 
надзор на пазара на друга държава 
членка, всякаква полезна информация, 
свързана с продукта, като например:

Звената за контакт относно продукти в 
строителството предоставят, по искане 
на икономически оператор или орган за 
надзор на пазара на друга държава 
членка, всякаква полезна информация, 
свързана с продукта, на език, който е 
лесно разбираем за повечето от 
хората, като например:

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 80 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

В мероприятията за обучение могат да 
участват служители на органите, 
определени съгласно член 25, 
параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, на единните 
звена за връзка, назначени съгласно 
член 10, параграф 3 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, а когато е 
целесъобразно — и на други органи на 
държавите членки, участващи в 
изпълнението или прилагането на 
настоящия регламент. Със съответно 
решение за изпълнение Комисията може 
да предоставя достъп на трети държави, 
които доброволно прилагат настоящия 
регламент или чиито регулаторни 
системи за строителните продукти са 
подобни на настоящия регламент.

В мероприятията за обучение могат да 
участват служители на органите, 
определени съгласно член 25, 
параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, на единните 
звена за връзка, назначени съгласно 
член 10, параграф 3 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, а когато е 
целесъобразно — и на други органи на 
държавите членки и на МСП, 
участващи в изпълнението или 
прилагането на настоящия регламент. 
Със съответно решение за изпълнение 
Комисията може да предоставя достъп 
на трети държави, които доброволно 
прилагат настоящия регламент или 
чиито регулаторни системи за 
строителните продукти са подобни на 
настоящия регламент.

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 82 – параграф 7a (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

7a Като се има предвид, че 
предложеният механизъм за корекция 
на въглеродните емисии на границите 
предвижда включването на продукти, 
свързани със строителния сектор, е 
необходимо да бъдат получавани 
данни за въглеродния отпечатък на 
продуктите, внасяни от трети 
държави.

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато държавите членки предоставят 
стимули за категория продукти, 
обхваната от делегиран акт, с който се 
установяват класове показатели в 
съответствие с член 4, параграф 4, 
буква а) или „етикетиране с 
цветовете на светофара“ в 
съответствие с член 22, параграф 5, тези 
стимули са насочени към двата 
класа/цвята, обхващащи най-голям 
брой продукти, или към 
класове/цветове от по-висок порядък.

Когато държавите членки предоставят 
стимули за категория продукти, 
обхваната от делегиран акт, с който се 
установяват класове показатели в 
съответствие с член 4, параграф 4, 
буква а) или „система за оценяване“ в 
съответствие с член 22, параграф 5, тези 
стимули са насочени към двата 
класа/оценки, обхващащи най-голям 
брой продукти.

Изменение 138
Предложение за регламент
Член 85 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

По надлежно обосновано искане на 
държава членка или по собствена 
инициатива Комисията може, 
посредством актове за изпълнение, да 
определя дали конкретно изделие или 
категория изделия попада в обхвата на 
определението за „строителен продукт“ 

По надлежно обосновано искане на 
държава членка или по собствена 
инициатива Комисията може, 
посредством делегирани актове в 
съответствие с член 87, да определя 
дали конкретно изделие или категория 
изделия попада в обхвата на 
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или представлява изделие, посочено в 
член 2, параграф 1. Тези актове за 
изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 88, 
параграф 2 от настоящия регламент.

определението за „строителен продукт“ 
или представлява изделие, посочено в 
член 2, параграф 1.

Изменение 139
Предложение за регламент
Член 89 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Цялата документация, изисквана 
съгласно член 19, параграф 7, член 21, 
параграф 3, членове 64—66 и 
приложение V, може да бъде 
предоставена на хартиен носител или в 
широко използван електронен формат и 
по начин, който позволява нейното 
изтегляне чрез хипервръзки, които не 
могат да бъдат променяни (постоянни 
хипервръзки).

Цялата документация, изисквана 
съгласно член 19, параграф 7, член 21, 
параграф 3, членове 64—66 и 
приложение V, може да бъде 
предоставена на хартиен носител или в 
широко използван електронен формат и 
по начин, който позволява нейното 
изтегляне чрез хипервръзки, които не 
могат да бъдат променяни (постоянни 
хипервръзки или кодове QR).

Изменение 140
Предложение за регламент
Член 89 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Всички задължения за предоставяне на 
информация, предвидени в член 7, 
параграфи 3, 4 и 6, член 19, параграфи 1, 
3, 5 и 6, член 20, параграфи 2 и 3, 
член 21, параграфи 6—9, член 22, 
параграф 2, букви е) и и), член 23, 
параграф 5, член 24, параграф 6, 
член 25, параграф 2, член 26, 
параграф 4, член 27, параграф 2, 
членове 28—39, член 41, параграф 3, 
член 44, параграфи 3, 4, 6 и 7, член 45, 
параграф 3, член 46, параграф 2, 
член 47, член 49, параграф 5, член 50, 
параграф 11, член 53, параграф 1, 
член 58, параграф 1, член 59, 
параграф 2, член 61, член 70, 

Всички задължения за предоставяне на 
информация, предвидени в член 7, 
параграфи 3, 4 и 6, член 19, параграфи 1, 
3, 5 и 6, член 20, параграфи 2 и 3, 
член 21, параграфи 6—9, член 22, 
параграф 2, букви е) и и), член 23, 
параграф 5, член 24, параграф 6, 
член 25, параграф 2, член 26, 
параграф 4, член 27, параграф 2, 
членове 28—39, член 41, параграф 3, 
член 44, параграфи 3, 4, 6 и 7, член 45, 
параграф 3, член 46, параграф 2, 
член 47, член 49, параграф 5, член 50, 
параграф 11, член 53, параграф 1, 
член 58, параграф 1, член 59, 
параграф 2, член 61, член 70, 
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параграфи 1, 2, 4 и 6, член 71, 
параграф 2, член 72, параграфи 1, 3 и 5, 
член 76, член 77, член 78, параграф 3, 
член 79, параграф 2, член 79, 
параграф 3, член 80, параграф 2, 
член 82, параграфи 1—3, 6 и 7 и 
член 91, могат да бъдат изпълнени чрез 
електронни средства. Информацията, 
която трябва да бъде предоставена в 
съответствие с част Г от 
приложение I и хармонизираните 
технически спецификации, с които 
тази информация е уточнена, се 
предоставя обаче на хартиен носител 
за продукти, върху които не е 
нанесено означението „не е за 
потребители“ или „само за 
професионална употреба“. Освен това 
потребителите могат да поискат да 
им бъде предоставена на хартиен 
носител всяка друга информация.

параграфи 1, 2, 4 и 6, член 71, 
параграф 2, член 72, параграфи 1, 3 и 5, 
член 76, член 77, член 78, параграф 3, 
член 79, параграф 2, член 79, 
параграф 3, член 80, параграф 2, 
член 82, параграфи 1—3, 6 и 7 и 
член 91, могат да бъдат изпълнени чрез 
електронни средства. 

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 91 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Не по-рано от 8 години след датата на 
прилагане на настоящия регламент 
Комисията извършва оценка на 
настоящия регламент и на неговия 
принос за функционирането на 
вътрешния пазар и повишаването на 
екологичната устойчивост на 
продуктите, строежите и застроената 
среда. Комисията представя на 
Европейския парламент, на Съвета, на 
Европейския икономически и социален 
комитет и на Комитета на регионите 
доклад относно основните констатации. 
Държавите членки предоставят на 
Комисията информацията, необходима 
за изготвянето на този доклад.

Не по-рано от 4 години след датата на 
прилагане на настоящия регламент 
Комисията извършва оценка на 
настоящия регламент и на неговия 
принос за функционирането на 
вътрешния пазар и повишаването на 
екологичната устойчивост на 
продуктите, строежите и застроената 
среда. Комисията представя на 
Европейския парламент, на Съвета, на 
Европейския икономически и социален 
комитет и на Комитета на регионите 
доклад относно основните констатации. 
Държавите членки предоставят на 
Комисията информацията, необходима 
за изготвянето на този доклад.
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Изменение 142

Предложение за регламент
Член 94 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Той се прилага, считано от [1 месец след 
влизането му в сила].

Той се прилага, считано от [1 месец след 
влизането му в сила]. Осигурява се 
подходящ преходен период.

Изменение 143
Предложение за регламент
Приложение І – част А – точка 1 – подточка 1.1 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Строежите и всички техни части се 
проектират, изпълняват, използват, 
поддържат и разрушават по такъв 
начин, че всички съответни 
натоварвания и всякакви комбинации от 
тях да се поемат и предават на земната 
основа безопасно и без да предизвикват 
отклонения или деформации на която и 
да е част от строежа или движения на 
земната основа, които да влошат 
дълготрайността, устойчивостта на 
конструкцията, експлоатационната 
годност и здравината на строежа.

Строежите и всички техни части се 
проектират, изпълняват, използват, 
поддържат и разрушават по такъв 
начин, че по време на целия им жизнен 
цикъл всички съответни натоварвания и 
всякакви комбинации от тях да се 
поемат и предават на земната основа 
безопасно и без да предизвикват 
отклонения или деформации на която и 
да е част от строежа или движения на 
земната основа, които да влошат 
дълготрайността, устойчивостта на 
конструкцията, експлоатационната 
годност и здравината на строежа.

Изменение 144
Предложение за регламент
Приложение І – част А – точка 1 – подточка 1.2 – параграф 3 – буква да (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) освобождаване на пластмасови 
микрочастици.

Изменение 145
Предложение за регламент
Приложение І – част А – точка 1 – подточка 1.5 – параграф 2 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) на обитателите и хората наблизо 
се осигуряват задоволителни условия да 
спят, да почиват и да извършват 
обичайните си дейности.

б) на обитателите и хората наблизо 
се осигуряват задоволителни условия да 
спят, да почиват и да извършват 
обичайните си дейности, и по-
специално вътре в сградите, 
включително в жилищните сгради.

Изменение 146
Предложение за регламент
Приложение І – част А – точка 1 – подточка 1.5 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Строежите и всички техни части се 
проектират, изпълняват, използват, 
поддържат и разрушават по такъв 
начин, че да осигуряват достатъчно 
поглъщане и отразяване на звука, когато 
се изискват тези акустични свойства.

Строежите и всички техни части се 
проектират, изпълняват, използват, 
поддържат и разрушават по такъв 
начин, че да осигуряват достатъчно 
поглъщане и отразяване на звука, когато 
се изискват тези акустични свойства, в 
съответствие с Директива 2002/49 и 
приложимото национално 
законодателство. 

Изменение 147
Предложение за регламент
Приложение I – част Б – точка 2 – буква еа (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) конкретен начин на премахване 
или разрушаване;

Изменение 148
Предложение за регламент
Приложение II – точка 11 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) данни за екологичната 
устойчивост, изчислени в съответствие с 
член 22, параграф 1, по-специално 
когато те попадат в съществените 
характеристики, изброени в част А, 
точка 2 от приложение I, в случай че 

в) данни за екологичната 
устойчивост, изчислени в съответствие с 
член 22, параграф 1, по-специално 
когато те попадат в съществените 
характеристики, изброени в част А, 
точка 2 от приложение I, в случай че 
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съответните правила, обхващащи 
категорията продукти, са станали 
приложими към момента на пускане на 
пазара или директен монтаж.

съответните правила, обхващащи 
категорията продукти, са станали 
приложими към момента на пускане на 
пазара. 
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